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ADL honours 
Sheptytsky for 
Saving Jews 


(UkrNews)—Metropolitan Arch- 
bishop Andrey Sheptytsky, a spirit- 
ual leader of Ukrainian Catholics 
who headed the Ukrainian Greek 
Catholic Church from 1900 until 
his death in 1944, has been post- 
humously honoured by the Anti- 
Defamation League (ADL) for his 
undaunted heroism in saving Jews 
from the Holocaust, reported the 
Jewish American organization’s 
website on Nov. 1. 

Metropolitan Sheptytsky was 
honoured with the ADL Jan Kar- 
ski Courage to Care Award during 
ADL’s Centennial Meeting in New 
York City. He was recognized for 
his courageous efforts to protect 
Ukrainian Jews from extermina- 
tion by supplying false identifica- 
tion papers and shelter from the 
Nazis at a time when such acts 
were punishable by death. 

“We are honouring Metropolitan 
Sheptytsky for his selfless com- 
mitment to the goal of preserving 
human life, and for fighting anti- 
Semitism under the Nazi regime 
during a harrowing and dark mo- 
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Metropolitan Andrey Sheptytsky 


ment in history,” said Abraham H. 
Foxman, ADL National Director 
and a Holocaust survivor. “We can 
only speculate how many countless 
innocent lives were spared by the 
untiring efforts of this one compas- 
sionate individual.” 

Established in 1987 to honour res- 
cuers of Jews during the Holocaust 
era, the ADL Jan Karski Courage 
to Care Award, was presented to 
Sheptytsky’s great nephew, Profes- 
sor Jerzy Weyman, who accepted 
on behalf of his family. 

“As a man of God, [Andrey 
Sheptytsky] was primarily con- 
cerned with bringing comfort to 
people and saving their lives, re- 
gardless of their nationality and 
background,” said Professor Wey- 
man. “Thanks to his moral vision, 
he succeeded in saving many dur- 
ing times so terrible they are hard 
to imagine for anybody who did 
not live through them.” 

Metropolitan Sheptytsky (1865- 
1944) openly opposed the persecu- 
tion of Jews, both directly to Nazi 
leadership and publicly to his en- 
tire community, with letters urging 
those individuals to not engage in 
what he termed “political murder.” 

He had close and friendly ties to 
the Jewish community of the Lviv 
region before the war began, and 
Jews often turned to him for help. 
Under his direction and leader- 
ship, they were supplied with false 
papers, including baptism certifi- 
cates, to protect them from capture 
by the Nazis. Some were hidden 
and disguised in monasteries. The 
Metropolitan himself sheltered 
Jews in his private library and other 
locations on his own premises. 

In February 1942, Sheptytsky 
wrote a letter to the head of the SS, 
Heinrich Himmler, protesting the 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Concelebrating clergy and participants at the Hierarchical Divine Liturgy 


St. John’s Cathedral 


celebrates 90 years 


By Marco Levytsky 

Over 300 people attended a Hier- 
archical Divine Liturgy- presided 
over by His Eminence Metropol- 
itan Yurij to celebrate the 90" Anni- 
versary of the Ukrainian Orthodox 
Cathedral of St. John the Baptist in 
Edmonton, Oct. 27. 

This was followed by a banquet 
and program attended by 225. 

Speaking at the banquet, Metro- 
politan Yurij recalled the time 
he spent in Edmonton during the 
1970s and mentioned the various 
elements or generations that form 
the foundation of the parish. 

“All of these elements they have 
come to give the by-product, the 
result the harvest ...of those seeds 
that were planted a long time ago. 
And I don’t mean just in 1923. I 
mean those seeds that were plant- 
ed throughout the history of our 
Ukrainian nation, the seeds that 
were planted a thousand years 
..and before that in the preaching 
of our, Lord Jesus Chris 

He noted that this year we are 
not only celebrating the 90" an- 
niversary of St. John, but also the 
95" anniversary of the Ukrainian 
Orthodox Church of Canada the 
1025th anniversary of the baptism 
of Rus-Ukraine and commemorat- 
ing the 80" anniversary of the great 
famine “that took a quarter of our 
nation and for which our nation 
suffers still for many generations”. 

He noted the accomplishments 
of the parish from which came 
the current speaker of the Alberta 
Legislature, Gene Zwozdesky, as 
well as two mayors of Edmonton 
— William Hawrelak and Laurence 
Decore. 

On a philosophical note he fo- 


cussed on the first two millenniums 
of the Christian Church — the first 
being one of spirituality, while in 
the second the body took preced- 
ence over the soul. 

“But if this third millennium fol- 
lowing the birth of Jesus Christ 
does not become a return to God, 
does not become a return to put- 
ting the soul as the master of the 
body, because at this time the body 
is the master of the soul, then we 
will have such problems, such tra- 
gedies are before us, that we can 
be assured that the destruction 
of the world will be upon us and 
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Metropolitan Yurij raises the chalice 


the second coming of Christ will 
come,” noted Metropolitan Yurij. 

Metropolitan Yurij was intro- 
duced by Rev. Fr. Cornell Zubrit- 
sky. 

In thanking the Metropolitan, Dr. 
Geraldine Nakonechny, President 
of the National Executive of the 
Ukrainian Women’s Organization 
of Canada, said: “We found your 
messages, both your sermon and 
you message here this afternoon 
truly inspirational. You have a way 
of guiding us gently, rejuvenating 
us and encouraging us to seek the 
Cont. on P. 14 
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Ph.: (780) 471-4477 Fax: (780) 477-0617 
E-mail:ucss@shaw.ca Website: www.ucss.info 


CCYK - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - a non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
» translation and interpretation 
» assistance to seniors and new immigrants 


¢ parcels and money delivered to Ukraine | 
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В Україні більшає політв'язнів 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

Кількість політв'язнів в Україні зростає за ра- 
хунок тих, кого боїться чинна влада - таких 
висновків дійшли і громадські активісти, які за- 
хищають в'язнів сумління, 1 правозахисники, Про- 
те перелік та критерії визначення політв'язнів 
у кожного свої. Натомість у владі заперечують 
наявність політв'язнів в Україні, наводячи при- 
клад екс-прем'єра Юлії Тимошенко, яку, за твер- 
дженням депутатів від Партії регіонів, засудили за 
конкретні кримінальні злочини. 

30 жовтня, у День захисту політв'язнів, 
громадські активісти провели низку акцій протесту 
в Києві та інших українських містах. Так, опівдні 
український Комітет визволення політв'язнів 
спільно з білоруськими захисниками в'язнів 
сумління провів мітинг на майдані Незалежності, 
а потім активісти звернулися з приводу цієї про- 
блеми до посольств країн-учасниць Євросоюзу 
та Білорусі. Нині в Україні зростає кількість 
політичних в'язнів за рахунок найактивніших 
українців, в діях яких влада бачить загрозу для 
себе, заявив Радіо Свобода координатор Комітету 
визволення політв'язнів Микола Коханівський. 

«Із приходом до влади Партії регіонів і власне 
Віктора Януковича, в країні діє режим, який ми 
називаємо внутрішньою окупацією. І ті люди, які 
свідомо виступають проти знищення своєї країни, 
які виступають за правду та сповідують цінності, 
притаманні українській нації - вони власне з того 
часу 1 є переслідуваними», - підсумовує активіст. 

Микола Коханівський наводить підготований гро- 
мадськими організаціями перелік із 22 українців, 
які ув'язнені за політичними мотивами. Прикмет- 
но, що серед них немає Юлії Тимошенко. Водно- 
час в нього включили, зокрема, Віталія Запорожця, 
якого судять за вбивство нападника-міліціонера, а 
також Дмитра Павліченка та його сина Сергія, які 
відбувають термін за звинуваченням в убивстві 
судді. | 

списку, тим, що вони діяли з політичних переко- 
нань та своїми діями чинили опір режимові. Т1 | 

Зі свого боку координатор проектів Харківської 
правозахисної групи Андрій Діденко наголошує, 
що в даному разі громадськість поєднує дві різні 
категорії потерпілих: політичних в'язнів і неспра- 
ведливо засуджених. 

Водночас Андрій Діденко визнає, що в'язнів 
сумління за останні роки стало більше. 

«На сайті Харківської правозахисної групи ми 


навели чітке визначення політв'язня: це людина, 
яку переслідують за політичними мотивами. Якщо 
раніше це були поодинокі випадки, то за останні 
роки кількість зросла в рази, - зазначає правоза- 
хисник. — Нещодавно ми нараховували трохи мен- 
ше 30 осіб, але їхня кількість продовжує зростати. 
До політв'язнів часто зараховують й інших, таких 
як Павліченки та Запорожець. Але такі випадки 
скоріше є проявами вибіркового правосуддя та 
несправедливих вироків, які викликають розумні 
сумніви». 

В часи президентства Віктора Ющенка тодішня 
опозиція, Партія регіонів, називала політв'язнем 
регіонала Бориса Колесникова. Нині найвідомішим 
політв'язнем в Україні, як вважають, є колишній 
прем'єр Юлія Тимошенко, яку засудили до семи 
років за те, що вона нібито незаконно впливала на 
підписання газових угод із Росією. Європейський 
суд з прав людини підтвердив, що її арешт та 
тримання під вартою під час суду мали ознаки 
політичного переслідування. Між тим, в Партії 
регіонів нині вважають, що в Україні фактично 
відсутні політв'язні. 

Депутат-регіонал Володимир Олійник в 
коментарі Радіо Свобода висловив переконання, 
що політв'язнем не може бути той, кого засудили 
за будь-які правопорушення. 

«Варто зважати не на людське, а на правове 
розуміння терміну «політв'язень». На мій погляд, 
гріх переслідувати людей за будь-які переконання. 
Але гріх i ховатися від правосуддя за політичним 
статусом. Якби Тимошенко діяла в межах своєї 
компетенції та була кришталево чесною, то вона 
несла б лише політичну відповідальність i була би 
політв'язнем. Однак є конкретні факти й докази її 
злочинів. Сьогодні я не бачу категорії політв'язнів 
в Україні. Немає тих, кого засудили нізащо - 
як дисидентів В'ячеслава Чорновола та Левка 
Лук'яненка в радянський час», - вважає депутат- 
регіонал. 

Припинення і вибіркового правосуд- 
дя, 1 політичних переслідувань є вимогами 
європейських політиків до України, без яких вони 
не вважають за можливе підписати угоду про 
асоціацію України з ЄС у Вільнюсі в листопаді 
цього року. Між тим, за гратами перебуває не лише 
Юлія Тимошенко, а й понад два десятки українців, 
яких заарештували або ж засудили за участь в ан- 
тиурядових протестах, за бійки під час них та за 
опір правоохоронцям. 


Донецькі журналісти заявляють про тиск 


Олена Поволяєва, Радіо Свобода 

Міліція Донеччини не може знайти тих, хто 
погрожує кільком місцевим журналістам. Їх за- 
лякують сме, дзвінками на мобільний телефон, за 
ними стежать, чинять напади. Журналісти наго- 
лошують на тому, що вони зазнають тиску через 
свою професійну діяльність. А правоохоронці за- 
певняють, що ретельно розслідують всі заяви про 
тиск на представників медіа. 

Найгучніша історія тиску на журналістів Донеччи- 
ни пов'язана із Віталієм Сизовим та Олексієм Ма- 
цукою. Обидва вони працюють в інтернет-виданні 
«Новини Донбасу», а Олексій, крім того що пише 
матеріали, є ще головним редактором сайту. 

Він почав отримувати електронні листи з погро- 
зами, а його колега Віталій Сизов помітив стежен- 
ня за собою. До їхнього офісу намагалися вдер- 
тися невідомі. Все це вони пов'язують зі своєю 
професійною діяльністю, адже переслідування по- 
чалися тоді, коли редакція дізналася про підтримку 
двох грантових проектів. Перший проект із 
журналістських розслідувань, а другий - CTBO- 
рення програми про ЛГБТ-спільноту в Донецькій 
області. Журналісти побоюються, що міліція не 
зможе вийти на винуватців. Віталій Сизов пояснює 
випадки тиску на журналістів, які останнім ча- 
сом почастішали, в тому числі з наближенням 
президентської кампанії. 

«Соціальні мережі дозволяють доносити швид- 
ко інформацію. Якщо раніше міг пройти тиждень, 
поки дійде інформація до обласного центру з ма- 
ленького міста. Тепер все це в режимі онлайн. 
Плюс, можливо, вже починається виборча компанія 
президента, і багато місцевих політиків починають 
нервувати та трохи підчищувати медіаландшафт, 
з'ясовувати можливості та реакцію суспільства. 
Медіа вже використовують не лише журналісти, 
влада зрозуміла, що це можна використовувати 
для дискредитації журналістів. Необов'язково вже 
на когось нападати чи бити, можна спробувати 
дискредитувати джерело інформації», - констатує 
Віталій Сизов. 

Схожий скандал трапився і в місті Торезі, де 
є популярним сайт «ПроГород», який редагує 


журналіст Ігор Абизов. У нього трапився конфлікт 
із комунальниками. ор Абизов стверджує, що 
за ним та його колегами стежать, його навіть по- 
били, ії продовжують постійно погрожувати. Все 
через негативні публікації про якість надання ко- 
мунальних послуг у місті. Такі послуги у Торезі 
віднедавна надає приватна структура. 

«До нас в місто прийшло приватне підприємство, 
яке підмінило собою ЖЕК. Але прийшли вони не- 
правильно, з бандитськими методами спілкування 
з людьми та персоналом. Ми зробили кілька 
публікацій з приводу їхніх договорів, страйків 
їхніх працівників, бо вони не платять людям гроші. 
А господар цього підприємства ще не вижив з 90-х 
та сильно ображається на такі публікації в ЗМІ. 
Приїжджали, залякували. Силовими методами та 
адміністративними. Двічі вирізали кабель. Почали 
переслідувати журналістів. Зловили мене в місті, 
намагалися вивести на провокацію, потім побили 
несильно. В інтернеті розмістили купу неадекват- 
ного бруду, що ми організація CC, вбиваємо ба- 
бусь та гвалтуємо дітей. Це все триває і понині», 
- розповів Ігор Абизов. 

Зі свого боку Ігор Дьомін, голова прес-служби 
МВС у Донецькій області, прокоментував Радіо 
Свобода обидва випадки. Він вважає, що Ігор Аби- 
зов таким чином «просто піариться» в Торезі, на- 
магаючись зробити свій сайт популярним. 

А випадок із «Новинами Донбасу» і справді се- 
рйозний, однак поки міліція винних не знайшла, 
хоч і робить усе можливе. 

«Погоджуюсь, мали місце факти. Ми вживаємо 
необхідних заходів, щоб встановити винних. А по 
цьому супержурналісту з міста Тореза - це людина- 
проблема, яка раніше працювала в міліції. Він про- 
сто знає, куди треба йти та звертатися. Під офісом 
багато машин, а він пише заяву, що це за ним сте- 
жать. 13 заяв він написав. З них 90 відсотків без 
обгрунтування. Але по всіх 13 заявах проводиться 
перевірка», - запевнив Ігор Дьомін. 

Тим часом погрожували B CMC власному 
кореспондентові тижневика «Дзеркало тижня» на 
Донеччині Євгенові Шибалову. Євген також звертав- 
ся до міліції, однак автора послання теж не знайшли. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, November 7 - 20, 7 - 20 листопада, 2013 


Left to Right: Paula Strelmach, granddaughter of Sen. Yuzyk; Eve Yuzyk-Duravetz, daughter of Sen. Yuzyk; Vicki 


Karpiak, daughter of Sen. Yuzyk; Vera Yuzyk, daughter of Sen. Yuzyk; Jason Kenney, Minister of Employment 


and Social Development and Minister for Multiculturalism; Sen. Raynell Andreychuk. 


Stamp honouring 
Sen. Yuzyk released 


(Office of Sen. Andreychuk)— 
October 24, the release of a new 
stamp commemorating the late 
Honourable Paul Yuzyk was cele- 
brated at the Senate of Canada. 

“T am proud to welcome the re- 
lease of a stamp commemorating 
this great Canadian,” said Senator 
Raynell Andreychuk, who hosted the 
ceremony. “The principle of ‘unity 
in diversity,’ which Senator Yuzyk 
helped transform into policy, is one 
of our great strengths and the envy 
of others around the world.” 

Senator Yuzyk is recognized for 
his role in underlining the сопігі- 
butions of all Canadians in the na- 
tion-building process and in estab- 
lishing multiculturalism as one of 
the fundamental characteristics 
of Canadian heritage and identity. 
This year the Ukrainian Collect- 
ibles Society of Toronto, a Chapter 
of the Ukrainian Philatelic and Nu- 
mismatic Society, undertook to de- 
sign a Canada Post Picture Postage 
Permanent Stamp honouring the 
late Senator Paul Yuzyk for his role 
in shaping the history of Canada. 
The stamp was officially released 
on October 26. 

“Senator Paul Yuzyk is best re- 


Nation --'. 


Senator Paul Yuzyk Stamp 


membered as the father of Can- 
adian multiculturalism. I am very 
pleased that since 2009, the Gov- 
ernment of Canada’s annual award 
recognizing outstanding contribu- 
tions to multiculturalism bears his 
name, and that his important legacy 
continues to be highlighted through 
initiatives such as this commem- 
orative stamp,” said Jason Kenney, 


Minister of Employment and So- 
cial Development and Minister for 
Multiculturalism, who participated 
in the event. 

Senator Yuzyk’s daughters, Vera 
Yuzyk, Vicki Karpiak and Eve 
Yuzyk-Duravetz attended the cere- 
mony on Parliament Hill. Also 
in attendance were Mark Stelma- 
covich, VP of the Ukrainian Phila- 
telic and Numismatic Society; Шог 
Bardyn, President of the Ukrain- 
ian National Federation of Canada 
(UNF); and Paul Migus, Director, 
UNF Ottawa-Gatineau. 

Dr. Paul Yuzyk, professor of his- 
tory, author and community leader, 
was called to the Senate in Febru- 
ary 1963 on the advice of Prime 
Minister John G. Diefenbaker. In 
his maiden speech in the Senate, 
Senator Yuzyk called for an all- 
inclusive Canadian identity: 

“The greater Canada that is in 
our power to make will be built not 
on uniformity but on continuing di- 
versity,” he said. 

Senator Yuzyk also predicted 
that Canada would become a role 
model for the world facing similar 
immigration and integration chal- 
lenges. 


Internmentplaqueunveiledin Lethbridge 


By Katie May, Lethbridge Herald, October 30, 2013 

The chill in the air at Lethbridge’s Exhibition Park 
Tuesday afternoon (Oct. 29) was nothing compared to 
the bitter cold European immigrants endured as they 
laboured in a First World War internment camp on the 


same spot 99 years ago. 


Lethbridge’s connection to a shameful piece of Can- 
ada’s wartime past has now been ceremoniously ac- 
knowledged with a memorial plaque on the exhibition 
grounds, marking the location where civilian Eastern 
European immigrants — many of them from what is 
now Ukraine — were held along with prisoners of the 
First World War because of a perceived threat they 
posed to Canada as “enemy aliens.” 

Lethbridge’s labour camps were open from Septem- 
ber 1914 to November 1916 before those imprisoned 
there were transferred to other camps until the end of 
the war because of concerns they would escape and 
flee south of the border. About 300 prisoners were held 
there, according to the Galt Museum and Archives. 

Around 8,000 men, women and children were 
housed in 24 First World War internment camps across 


Canada from 1914 to 1918. 


“Every country has bright moments in history and 
unfortunately sad moments and this is one of the sad 
moments of Canadian history,” said Borys Sydoruk, a 
Calgary-based board member of the Ukrainian Can- 
adian Civil Liberties Foundation, one of the organiza- 


tions responsible for the plaque dedication. 


“People should understand that civil liberties can 
disappear just overnight with the stroke of a pen,” he 
said following the ceremony. 

“This was the spot of an internment camp and people 
that for no reason except for where they were born or 
where their parents were born, they were interned, and 
that has to be remembered.” 


New Lethbridge Mayor Chris Spearman was part of 


today,” he said. 


city’s northside. 


a small crowd who attended Tuesday’s ceremony. 

“T think it is important that we remember the sacrifices 
of our ancestors and it’s important that we communi- 
cate that to younger people now what people had to 
endure in order for us to have the life that we have 


During the Second World War, Lethbridge was also 
home to a prisoner of war camp that was built on the 
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Russia’s use of religion for 
politics a concern, says Bennett 


(UkrNews)—Russia’s use of reli- 
gion to promote a political agenda 
is a matter of concern to Canada, 
which is monitoring the situation, 
says Canada’s Ambassador for Re- 
ligious Freedom. 

“Whenever the state and the 
church have become entwined, it is 
not good for the church,” Dr. An- 
drew Bennett told participants at 
the Canada-Ukraine Parliamentary 
Program “Model Ukraine” Confer- 
ence in Ottawa, Oct. 18. 

He was answering a question 
from Marco Levytsky, editor of 
Ukrainian News, about Russian 
President Vladimir Putin and Mos- 
cow Patriarch Kirill’s statements at 
the State Celebration of the 1025" 
Anniversary of the Baptism of Kyi- 
van Rus in Kyiv in July. 

Dr. Bennett outlined the work of 
his office which strive to protect re- 
ligious minorities, encourage com- 
munities to work together to build 
society and provide models of par- 
liamentary democracy and the rule 
of law. 

He also spoke about three proj- 
ects the Office of Religious Free- 
dom within the Department of 
Foreign Affairs and International 
Trade is involved with. 

In Nigeria they are promoting 
projects that will promote media- 
tion to ease conflicts among Chris- 
tians and Moslems 

They are also working with the 
Organization for Security and Co- 
operation in Europe on a three-ear 


1* prize - $700 
2™ prize - $500 
3” prize - $300 


“Bitter Memory of Childhood” Memorial 
National Museum 
Kyiv, Ukraine 


HOLODOMOR 
FAMINE-GENOCIDE 
Writing competition — 2013 


For High School students — 14 to 19 years of age 


The 80"" Commemoration of the Holodomor 
when millions of innocent Ukrainian men, women 
and children were deliberately starved 
to death in Ukraine 
1932-1933 


Prizes sponsored by the Ukrainian Canadian Congress 


Submission deadline — January 15, 2014 


Competition details: www.faminegenocide.com 


PHOTO -- DENIS DREVER 
Andrew Bennett speaks at the 
CUPP Conference 


project to promote international 
standards on freedom of religion 
in Eastern Europe Central Asia and 
the Caucasus region. 

A third project is in Indonesia 
where the objective is to produce 
annual reports on freedom of re- 
ligion in the country, which will 
hopefully promote human right and 
provide tools to deal with the issue. 

Dr. Bennett is a Subdeacon and 
Cantor with both the Holy Cross 
Eastern Catholic Chaplaincy and 
St. John the Baptist Ukrainian- 
Catholic Shrine, both in Ottawa, 
and Vice-President and Chairman 
of the Metropolitan Andrey Shep- 
tytsky Institute Foundation. 
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«Росія 24» проти України 


Олена Матусова, Радіо Свобода 

У Росії на державному телеканалі «Росія 24» запустили щоден- 
ний проект на тему євроінтеграції України під назвою «Развод 
по-украйнски». Анонсується, що це будуть спеціальні репортажі, 
інтерв'ю, а також аналітичні матеріали. Хто є цільовою аудиторією 
цього проекту, і чи можна говорити, що це - розгорнута інформаційна 
атака на Україну з боку Росії? 

Більшість російських експертів не дивується появі на державному 
телеканалі проекту, який носить відверто антиукраїнське забарвлен- 
ня. На думку телеглядача газети «Московський комсомолець» Олек- 
сандра Мельмана інформаційна війна почалася не сьогодні 1 не вчо- 
ра, але ще не розгорнулась на повну потужність. 

«Інформаційна війна вже йде безумовно. Ми це спостерігаємо 
на федеральних каналах. З одного боку вони транслюють виступи 
російських вищих офіційних політиків, які вже в досить жорсткій 
формі, практично у формі ультиматуму, аналізуючи ситуацію, розмов- 
ляють з українськими партнерами, але це тільки початок, тому що я 
знаю, як це може бути. Поки ще інформаційна пушка не запущена на 
повну потужність, а це все, можливо, попереду», - сказав Мельман. 

Головне питання, яке виникає після появи проектів, аналогічних тому, 
що найближчим часом з'явиться на каналі «Росія 24», полягає в тому, 
на якого глядача розраховані програми, подібні до цієї. Російський 
політолог Дмитро Орєшкін не схильний оцінювати інформаційну 
політику російської влади як атаку на Україну. Він вважає, що це 
даремні і відчайдушні спроби якось виправдати свої незграбні дії. 

«Це не атака, це швидше оборона. Це спроба самовиправда- 
тися. Адже заявлялися пафосні програми Євразійського союзу, 
відновлення впливу Росії на території СНД і пострадянського про- 
стору. Все це передбачувано провалилося. І тепер треба якимось чи- 
ном представити своїм виборцям, чому не склалося 1 чому буде так 
погано», - зазначає Дмитро Орєшкін. 

В тексті анонсу нової передачі на російському телеканалі, який 
цитують ЗМІ, мовиться: «Місяць залишається до саміту «Східного 
партнерства» у Вільнюсі, на якому Україна може підписати угоду 
про асоціацію з ЄС. Як розвиватиметься українська економіка, 1 з 
ким - Москвою чи Брюселем - Київ буде продовжувати стратегічне 
співробітництво?», - ставить запитання телеканал «Росія-24» і обіцяє 
«з понеділка по п'ятницю в рамках проекту спеціальні репортажі та 
аналітичні матеріали, а також ексклюзивні інтерв'ю з політиками та 
провідними експертами». 


Як я можу 
Вам допомогти? 


Hon. Thomas А. Lukaszuk, 
Deputy Premier 

Minister of Enterprise and Advanced Education 
Ministerial Liaison to the Canadian Forces 
MLA, Edmonton - Castle Downs ag 
Constituency Office, 12120 - 161 Avenue 
Edmonton, AB TSX 5М8 ee 
Phone 780-414-0705 Fax 780-414-0707 7 
edmonton.castledowns@assembly.ab.ca 


www.thomasmla.com 
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Акція непокори школярів в 
Ужгороді могла бути спланованою 


Надія Петрів, Радіо Свобода 

Міліція «шиє» кримінальну справу ужгородсь- 
ким школярам за участь в акції протесту — така 
скандальна звістка облетіла 30 жовтня українські 
засоби масової інформації. Насправді ж міський 
голова звернувся зі скаргою до міліції, що група 
осіб перешкоджала доступу до адміністративної 
будівлі Ужгорода, а також закидала будівлю мерії 
сміттям та продуктами харчування. У понеділок 
в обласному центрі Закарпаття близько 300 
школярів та їхніх батьків вийшли на акцію про- 
тесту проти перенесення осінніх канікул. Мирне 
зібрання школярів переросло в акцію непокори, 
перекривання автодоріг, псування машин та ла- 
мання пандусів. Наразі вже з'ясовується, що акція 
протесту могла бути не намаганням захистити свої 
права, а мати спланований сценарій. 

За різними даними, від 300 до 800 школярів 
вийшли на площу Театральну в Ужгороді цього 
понеділка. Діти зібралися для того, щоб протесту- 
вати проти приєднання осінніх канікул до зимо- 
вих. Відповідне розпорядження з рекомендаціями 
органам місцевого самоврядування розглянути 
доцільність такого перенесення підписав керівник 
Закарпаття минулого тижня. 

Найбільше обурення викликало те, що про розпоряд- 
ження повідомили буквально в останній день перед 
канікулами. Хоча повинні були, згідно з нормативни- 
ми документами, щонайменше за 10 днів, переконує 
батько 11-річного школяра Василь Лакатош. 

«Якщо би це рішення було прийняте завчасно, 
було повідомлено і батькам, і дітям, що таке буде, 
то проблем би не виникало», - каже він. 

Причин для перенесення канікул, кажуть 
в обласній адміністрації, кілька, і всі вони 
пов'язані зі специфікою регіону. Перше й основ- 
не - економія енергоресурсів, адже за приблиз- 
ними підрахунками тиждень зимових канікул дає 
економію бюджету Закарпаття в межах десятка 
мільйонів гривень. Інша причина - краще вчитися 
зараз, коли тепло, ніж потім, коли гуляють грип та 
вірусні захворювання. Школи доводиться приму- 
COBO закривати; А потім дітям надолужувати знан- 
ня. Крім того чиновники нагадують, що в області 
міцні традиції зимового відпочинку, тому чимало 
родин воліють відпочивати взимку, особливо з 
огляду на міцні peniriiin традиції в регіоні та свят- 
кування Різдва за двома обрядами. 

Мер Ужгорода Віктор Погорєлов каже, що зва- 


жаючи на всі ці ж обставини, він також ухвалив 
рішення про перенесення канікул. Щодо написан- 
ня заяви до міліції, то він пояснив, що вона в жод- 
ному разі не спрямована проти школярів. 

«У нас була пошкоджена будівля - пляшками, 
камінням, яйцями. Хто це зробив — я не знаю, але 
серед дітей були дорослі люди. Це хуліганські 
дії. Чому я повинен вибачати такі хуліганські дії? 
Нехай виявляє міліція, нехай найдуть тих, хто 
справді вчинив це. І при чому тут діти? Ми все ба- 
чили, призивали дорослі хлопці до непокори - а 
кого? Дітей!» - зазначив мер Ужгорода. 

Він також нагадав, що практику перенесення 
шкільних канікул в Ужгороді застосовують не 
вперше, востаннє таке було в 2011 році. 

Наразі троє батьків ужгородських школярів на- 
писали спільну заяву до прокуратури з проханням 
перевірити законність ухвалення рішення вико- 
навчого комітету Ужгородської міської ради «Про 
перенесення канікул». 

А тим часом на закарпатських сайтах та в 
соціальних мережах ширяться розмови про те, що 
акції протесту були не стільки спробами захистити 
права учнів, як заздалегідь спланованими акціями. 
Так, і самі школярі, й їхні батьки,учасники акцій, 
зізнаються, що більшість із них отримали смс 
із запрошенням прийти на акцію протесту. Ці 
повідомлення були розіслані через сайт компанії- 
оператора мобільного зв'язку, тобто не можна 
було визначити організатора розсилки. Відтак 
повідомлення розіслали в соціальних мережах. 

Закарпатські ЗМІ пишуть, що ця акція могла бути 
спланована опозиційними силами напередодні 
візиту до Закарпаття президента України, який 
мав прилетіти 30 жовтня. 

Підтверджує думку про спланованість акції 
й неприпустимість таких речей і мама однієї 
школярки-учасниці акції. «Я звичайно проти 
того, що відмінили канікули, але вважаю, що 
не потрібно було тягнути дітей на мітинг з тієї 
простої причини, що з дітьми могло трапитися 
все, що завгодно, - каже вона. - Організатори не 
справилися з поставленими завданнями, і фактич- 
но, діти бездоглядні до ночі ходили містом». 

30 жовтня відбулося засідання виконкому 
Ужгородської міської ради, під час якого визначи- 
ли, що термін зимових канікул в обласному центрі 
Закарпаття триватиме з 21 грудня до 12 січня. 
Осінні канікули таки приєднані до зимових. 


На Харківщині за сприяння Путіна 
відкриють пам'ятник Александру III 


Володимир Носков, Радіо Свобода 

На Харківщині 30 жовтня відкрили пам'ятник 
російському імператорові Александру III. Його 
встановили біля залізничної платформи (Спасів: 
Скит (у Зміївському районі, за півсотні кілометрів 
від обласного центру). Саме тут 125 років тому 
імператорський потяг зазнав катастрофи, цар 
та його родина не постраждали. Ініціаторами 
встановлення триметрового бюста російському 
імператорові в незалежній Україні є громадські 
організації: російська - Благодійний 0 фонд 
«Відродження культурної спадщини» 1 українська 
- «Русь триєдина». Експерти називають такі проек- 
ти намаганням протидіяти євроінтеграції України. 
Водночас українська влада теж не виступає проти 
пам'ятників, догоджаючи своєму електорату на 
сході України. 

30 жовтня 1888 року потяг, в якому перебували 
російський імператор та його родина, прямував 13 
Криму до Санкт-Петербурга. Біля села Бірки, що тоді 
було у складі Зміївського повіту Харківської губернії, 
нині - Зміївського району Харківської області, 10 
вагонів поїзда зійшли з рейок. У момент аварії його 
швидкість становила близько 68 кілометрів на годи- 
ну. Усупереч численним людським жертвам і значним 
пошкодженням царського вагона, сам Александр Ш 
та члени його сім'ї не постраждали. 

Через 125 років після тих подій у незалежній 
державі Україна встановили пам'ятник Алексан- 
дру Александровичу Романову. Це зробили на 
залізничній станції Спасів Скит - зупинці поїздів, 
розташованої між селами Бірки та Першотравне- 
ве, яка названа на честь найвідомішої залізничної 
катастрофи в історії Російської імперії. 

«Саме цього року, саме цього місяця, коли 
відзначатиметься не лише 400-річчя дому Романо- 
вих, ми згадуємо жалобну дату катастрофи поїзда, 
в якому їхала царська сім'я», - розповідає голова 
правління Російського фонду «Відродження куль- 


турного надбання» Олександр Панін. 

Православні Російської імперії у порятунку 
царської родини вбачали промисел Божий, про 
що писала тодішня преса, а в церквах служили 
молебні про дивовижний порятунок царської ро- 
дини, а також панахиду про загиблих. Неподалік 
місця катастрофи згодом звели храм, а на 
станції Бірки відкрили будинок для інвалідів- 
залізничників, названий ім'ям імператора. Після 
більшовицького перевороту 1917 року все це зни- 
щили, а пам'ятник Александру ПІ зруйнували. 

Нинішні ініціатори встановлення пам'ятника 
розповідають, що це буде бюст заввишки понад три 
метри. На голові Александра - царська корона, він 
- увесь в орденах. Пам'ятник виготовили на заводі 
в Краснодарському краї Росії із залізобетону 1 по- 
крили бронзою. Стоятиме скульптура поруч із ка- 
плицею Спасів Скит, поряд зводять храм царських 
мучеників. Представники фонду «Відродження 
культурної спадщини» та харківської громадської 
організації «Русь триєдина» хваляться, що появі 
пам'ятника на Харківщині сприяв безпосеред- 
ньо російський президент Володимир Путін. 
Він, мовляв, допоміг із перевезенням двотонного 
пам'ятника російською залізницею. Голова «Русі 
триєдиної» Сергій Мойсеєв на новостворений 
пам'ятник, а також на Спасів Скит покладає се- 
рйозну місію - єднання Русі. 

В організації «ТриєдинаРусь» задоволені сприян- 
ням харківської влади у вирішенні організаційних 
питань. Розуміючи, що у суспільстві може бути 
неоднозначне ставлення до появи пам'ятника 
Александрові ПІ, вони вирішили цілодобово охо- 
роняти бюст і для цього запросили представників 
Терського козацтва. 

Встановлений кілька років тому пам'ятник 
російській імператриці Катерині П в Одесі теж 
ретельно охороняють, витрачаючи на це щорічно 
півмільйона гривень. 
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PRU takes hard line 
on Tymoshenko release 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

Parliament showed on Nov. 5 that Ukraine’s pros- 
pects for signing an association and free trade agree- 
ment with the European Union are still fragile. 

Instead of supporting the bill that would allow for 
the release of imprisoned former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko to get medical treatment abroad, the 
lawmakers of the pro-presidential Party of Regions 
(PRU) spoke about the need to force Tymoshenko to 
pay money to the state — money that they allege was 
obtained by her through fraudulent means with Pavlo 
Lazarenko, her former ally and fellow former prime 
minister. 

On Nov. 4, the government began through inter- 
national law firm Lawrence Graham a legal action in 
the U.S. and Switzerland regarding money stolen by 
Lazarenko, who was convicted in 2004 of laundering 
cash through U.S. banks. The case also mentioned Ty- 
moshenko as Lazarenko’s accomplice. 

“We need to ask our European partners, what 
should we do with this?” Oleksandr Yefremov, head 
of the Party of Regions faction in parliament told jour- 
nalists on Nov. 5, adding that some $500 million to $1 
billion are at stake. “And if the answer would be that 
we should not take this into account, then I have many 
questions to them (the Europeans).” 

The EU has demanded that Ukraine release Tym- 
oshenko, who is more than two years into a seven- 
year prison sentence for abusing her powers while in 
office, a case widely seen by the West as an example 


of selective justice. Several European leaders have 
said her release is a major precondition for signing the 
landmark association and free trade deal on Nov. 28- 
29 at the Eastern Partnership summit in Vilnius. 

Parliament is set to review several laws that could 
allow for the release of Tymoshenko for medical treat- 
ment in Germany. One proposed law by independ- 
ent lawmaker Anzhelika Lobunska was called by the 
special EU envoy comprised of former President of 
the European Parliament Pat Cox and former Polish 
President Aleksander Kwasniewski as “the best basis 
on which pro-government and opposition parties 
should seek consensus.” 

This draft law states that a convicted person may be 
allowed by a court to go for medical treatment abroad 
if he or she has spent at least one year in a hospital 
without improvement. This person will also be re- 
lieved of having to serve the rest of his or her prison 
term. 

While both Tymoshenko and her Batkivshchyna 
party said on Nov. | that they support Lobunska’s draft 
law, the pro-government party called it unacceptable 


-if taken without changes. “In this draft this bill will 


not be accepted even in the first reading,” Volodymyr 
Oliynyk told the Kyiv Post. 

He added that Tymoshenko should not be released 
without repayment to the state of losses incurred dur- 
ing her time as prime minister, as cited in the 2011 
court decision. “Yulia Volodymyrivna (Tymoshenko) 
must pay,” Oliynyk said. 


Prosecutors investigate changes 
barring Klitschko from run 


By Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

Prosecutors on Oct. 29 opened a criminal investi- 
gation into allegedly forged changes in the tax code 
that potentially could strip world heavyweight boxing 
champion and opposition leader Vitali Klitschko of 
his right to run for president. 

The investigation was opened after Oksana Prodan, a 
lawmaker with Klitschko’s Ukrainian Democratic Al- 
liance for Reforms party, sent an appeal to Prosecutor 
General Viktor Pshonka. The police “will check the in- 
formation reported in lawmaker’s plea,” Kyiv prosecu- 
tion said in a statement published on its website. 

On Oct. 24, parliament approved legal amendments 
stating that a person who has a residence permit in 
another country is no longer considered a resident of 
Ukraine. This potentially may prevent Klitschko, who 
has German residency for tax reasons, from participa- 
tion in the presidential run since contenders for the 
country’s top post have to reside in Ukraine for a min- 
imum of 10 years. 

Klitschko, who according to the polls may become 
the strongest challenger to President Viktor Yanuko- 
vych’s re-election bid in 2015, accused the pro-presi- 
dential forces of trying to block his candidacy. 

According to parliament’s website, the amend- 
ments that could block a Klitschko bid were proposed 
by Igor Brychenko, a lawmaker with the opposition 


Batkivshchyna party. But Brychenko said his involve- 
ment was forged. 

Prodan, a member of Klitschko’s UDAR party, 
agrees. “Brychenko’s statement about falsification 
of amendments has been registered by the moment 
of vote in the hall,” she told the Kyiv Post. “And the 
speaker knew about that.” 

Prodan said that, if prosecutors discover fraud, par- 
liament may recognize the amendments as invalid. 
The president may also refuse to sign the measure into 
law “if he isn’t afraid of Klitschko and doesn’t plan 
any falsifications of the elections,” she added. 

But while UDAR lawmakers claim he’s the victim 
of pro-government forces, some observers say that 
other opposition parties — ostensibly Klitschko’s allies 
—may be behind the attempt to keep him off the 2015 
presidential ballot. 

“The interests of some opposition leaders and of pro- 
government opponents of Vitali Klitschko met” in this 
story, Volodymyr Fesenko, a prominent political analyst 
said. “This scandal, where one of the leaders of presi- 
dential run is being removed in such a way, has a very 
negative meaning ahead of the Vilnius summit.” 

Ukraine plans to sign in Vilnius on Nov. 28-29 a land- 
mark political association and free trade agreement with 
the European Union, which is seen by many as an his- 
toric move away from Russia towards the West. 


Yanukovych, Putin hold surprise meeting 


(Ukrainian Journal)—President Viktor Yanukovych 
traveled to Sochi on Oct. 26 for a surprise meeting 
with his Russian counterpart Vladimir Putin just days 
after their meeting in Minsk had failed to sort out 
trade differences. 

Yanukovych’s press service, which reported on the 
meeting in progress, released no comments upon its 
completion. It said the presidents discussed the same 
issues as at their recent meeting in Minsk. 

Ukraine and Russia are in intensive discussions over 
the future bilateral trade after Moscow had threatened 
with $12 billion/year in trade damages to Ukraine 
should Kyiv sign trade and political deals with Brus- 
sels next month. 

Yanukovych tried to convince Putin in Minsk that 
any trade concerns must be sorted out with the cre- 
ation of a trilateral body that will include Ukraine, the 
EU and Russia. 

“We have a common anxiety about trade after the 
creation of our free trade area with the EU,” Yanuko- 
vych told Putin in Minsk. “Therefore, we proposed to 
form a permanent advisory body.” 

Putin rejected the idea and had again reiterated his 


trade threats against Ukraine. 

“We reserve the right to use the protocol number 
six to protect our markets,” Putin said. “It means that 
[Ukrainian] products will not enjoy preferential treat- 
ment under the Free trade regime.” 

As tensions have been growing between Kyiv and 
Moscow over future trade issues, a leading Ukrainian 
opposition leader on Oct. 26 had called on Russia to 
stop its policy of dividing Europe into two blocs. 

Arseniy Yatseniuk, the leader of the largest oppos- 
ition group Batkivshchyna, in a speech at a conference 
in Krakow, Poland, said Russia has built a new trade 
wall between itself and Ukraine. Yatseniuk then used 
former U.S. President Ronald Reagan’s famous 1987 
quote addressed to then Soviet leader Mikhail Gorba- 
chev in Berlin urging him to ‘tear down that wall.’ 

“Russia is simply infuriated by Ukraine’s sovereign 
choice,” Yatseniuk said. “A new wall of threats, hos- 
tilities and trade wars has emerged.” 

“Mr. Putin, tear down that wall,” Yatseniuk said. 
“We want to be partners. We as Ukraine, we as mem- 
bers of the WTO and we as friends who want to suc- 
ceeds 
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Estate Planning Hssentials 
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Guest Speaker: Stefan Kreptul, LL.B., MLT LLP 
St. John’s Cultural Centre, 10611 - 110 Avenue 


Strategies to Minimize Taxes in Retirement 
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2014 TOURS TO UKRAINE 


Peter Drosdowech’s ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 

are quided in English and include: airfare, quality hotels, all meals. 
chartered air-conditioned bus and admissions to all events. 
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August 10 September 21 
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Saskatoon/Regina $5425. Winnipeg $5325. Toronto $5225. 


ALL TAXES & SURCHARGES ARE INCLUDED 


Prices are per person (double occupancy). (Single occupancy: add $400.) 
Airline/Airport taxes and Medical & Cancellation Insurance are extra. 


Toll-free 1 888 269 3013 email: ToursToUkraine@mts.net 


Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca 
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Sheptytsky’s recognition 
overdue, but most welcome 


A major step forward in Ukrainian-Jewish relations was taken Моу- 
ember 1 in New York City when the Anti-Defamation League — опе of 
the most influential international Jewish organizations — posthumously 
honoured Metropolitan Archbishop Andrey Sheptytsky with the ADL Jan 
Karski Courage to Care Award “for his undaunted heroism in saving Jews 
from the Holocaust”. 

“We are honouring Metropolitan Sheptytsky for his selfless commit- 
ment to the goal of preserving human life, and for fighting anti-Semitism 
under the Nazi regime during a harrowing and dark moment in history,” 
said Abraham H. Foxman, ADL National Director and a Holocaust sur- 
vivor. “We can only speculate how many countless innocent lives were 
spared by the untiring efforts of this one compassionate individual.” 

Established in 1987 to honour rescuers of Jews during the Holocaust 
era, the ADL Jan Karski Courage to Care Award was presented to Shepty- 
tsky’s great nephew, Professor Jerzy Weyman, who accepted on behalf of 
his family. 

Such recognition has long been overdue. 

During World War II Sheptytsky, working with his brother, Klymentii, 
leader of Lviv’s Studite monks, gathered together a small army of nuns 
and priests who would risk their own lives in clandestine rescue and sanc- 
tuary operations. False baptismal certificates were arranged for no less 
than 200 Jewish children, who were then smuggled to monasteries, or- 
phanages, and conyent schools in and around Lviv. All of these children’s 
lives were saved, 15 in the Metropolitan’s own residence. This at a time 
when sheltering Jews was a criminal offense punishable by death. 

In February 1942, Sheptytsky wrote a letter to the head of the SS, Hein- 
rich Himmler, protesting the Nazis’ murderous policy and complaining 
about the use of Ukrainian policemen to kill Jews. His pastoral letter 
“Thou Shalt Not Kill,” which urged individuals to not engage in political 
murder, was read in every local church. 

Yet, aside from the Jewish community in Ukraine itself, Sheptytsky’s 
courageous efforts have largely been ignored. Even though it has been 
approached many times on this issue, Yad Vashem, Israel’s official me- 
morial to the Jewish victims of the Holocaust, has refused to include 
Sheptytsky in its Righteous among the Nations, which to date has recog- 
nized more than 24,300 individuals for their courage in rescuing Jews. 

Perhaps the ADL’s action may encourage Yad Vashem to reconsider its 
position. It may also encourage the Holy See to pay head to the prayers of 
its Ukrainian Catholic faithful who have been asking for the beatification 
of Metropolitan Sheptytsky for decades. 

But one may also note that the significance of the honouring of Metro- 
politan Sheptytsky goes beyond that of just one individual. It reflects 
upon the entire Ukrainian nation, which has routinely been condemned 
as a bunch of “genetic anti-Semites” who collaborated with the Nazis 
and gladly participated in the extermination of Jews. Unfortunately such 
historical falsifications are perpetuated by a certain circle of academics, 
some of whom either now or in the past, have even been associated with 
the University of Alberta. 

The truth is entirely different. Ukraine is fourth among all nations in the 
list of the Righteous Among Nations who saved Jews during the Holocaust. 
First is another much-maligned nation, Poland, with 6,339, followed by the 
Netherlands with 5,204, France with 3,513, then Ukraine with 2,441. 

The ADL’s recognition of Sheptytsky will go a long way in correcting 
many of the historical fallacies that have been perpetrated by Ukraino- 
phobes, none the least of which is a Russian regime hell-bent on dis- 
crediting Ukrainian freedom fighters and with them, the very concept of 
an independent Ukrainian identity. It will go along way in establishing 
the truth behind historic Ukrainian-Jewish relations which, in turn, can 

only help in the reconciliation process and provide hope for the future. 
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Will EU embrace Ukraine’s 
membership bid in Vilnius? 


By Alexander J. Motyl 

(Ukraine’s Orange Blues}—The European Union 
is often depicted as a feckless, bumbling institution 
with lots of sex appeal but little capacity to act and 
talk tough, even when it’s in the EU’s direct interest 
to do so. As Europe watchers know, the argument 
is not without merit, especially when Europeans 
need to consider policy measures that risk alienating 
influential states. 

Here’s a case in point. It’s clearly in the EU’s direct 
interest to integrate Ukraine through association and 
accession talks, and it’s clearly in the EU’s interest to 
do so swiftly and decisively, especially now, as Russia 
has just ramped up pressure on Ukraine over gas. And 
yet, Europe appears unwilling to act and talk tough 
vis-a-vis Moscow, on which it is, to be sure, dependent 
for gas, even though it would be in its interest to do so. 
Is such behavior unavoidable? 

Not necessarily so, says Jonas Gratz, a researcher 
with the Global Security Team at the Center for 
Security Studies in Zurich, Switzerland — and 


especially when it comes to Russia and Ukraine, 


where the EU can act decisively and strongly in the 
very gas sector that many perceive as its weakness. 

In a nutshell, Gratz makes the following argument: 

“Russia’s and the EU’s development models for 
their neighborhood diverge increasingly, taking on 
the character of a zero-sum game. Moscow’s assertive 
actions against Ukraine have opened a window of 
opportunity for the EU. The EU should ensure that 
the Association Agreement with Ukraine will finally 
be signed at the Vilnius summit [in November]. Yet, 
the EU has to do more to take the edge off Russian 
pressure. Ironically, Brussels can do this ... exactly 
where Moscow is deemed strong: in the natural gas 
sector.” 

Russian elites want Ukraine because, according to 
Gratz, “it serves to underpin their own concept of 
Russia as the center of a ‘civilization’ distinct from 
the West.” The European Union, meanwhile, needs 
Ukraine, both because it “is important both as a 
symbol of its success model of peaceful reform of 
governance and аз а strategic energy hub.” As a result, 
Europe’s future is directly connected to Ukraine’s: 

Ukraine possesses the largest gas transit system 
and gas storage sites on the European continent, 
which could well be turned into a vibrant hub for gas 
trading. Russian control over this vast infrastructure 
would substantially increase Moscow’s capacities 
to manipulate vital industries in Ukraine, as well as 
the liberalized gas market of the EU. Thus, Brussels’ 
energetic efforts to diversify and reduce its energy 
dependency, and gain geopolitical freedom of action, 
stand or fall with Kyiv’s choices. 

Gratz’s views on Ukraine’s importance to Russia 
accord with those of James Sherr, associate fellow of 
the Russia and Eurasia Program at Chatham House 
in London: “Russia will treat Ukraine’s new status 
[as an associate of the EU] as a threat to its primary 
interests. Association is more likely to be seen as 
the start of an accession process than a substitute for 
it ... What matters to Russia is loss of control over 
Ukraine’s development model.” But the two experts 
differ in terms of what they believe the EU can do. 
Sherr prefers that the EU adopt a wait-and-see attitude 
and places the burden of initiative on Ukraine: 

“The reality is that Russia will play a role in 
the process whether it is accorded one or not. The 
significance of that role will depend in large part upon 
the strength of Ukraine: the competence of the state 
authorities, the professionalism of its institutions, and 
the ability of state and society, pace former President 
Leonid Kuchma, to “pull together at a crucial moment.” 
It will also depend upon Ukraine’s standing in Europe. 
At present, its standing is low, and its state is not fit for 
purpose. To the extent that Ukraine implements the 
reforms defined in the Association Agenda, both of 
these realities will change, and Russia’s opportunities 
will diminish. Today they are considerable. Threats 
to the longevity of Russia’s power only magnify 
Moscow’s incentive to exploit the advantage that 
it enjoys today. Despite and indeed because of this, 
the future will also depend upon the ability of the EU 
to alter its programmatic approach and articulate an 
ecumenical perspective of its role in Europe.” 

Calls for an “ecumenical perspective” are policy 


wonk jargon for doing nothing to alienate or annoy 
Russia. 

Gratz disagrees with this proposal, adopting a 
more hawkish perspective that derives from his 
view that relations between Europe and Russia now 
approximate a “zero-sum game” with clear winners 
and losers. Gratz therefore argues that, although 
“signing the Association Agreement is crucial — it 
will, however, not be a panacea. The EU will have to 
take concrete measures to curtail Russia’s traditionally 
strong position in Ukraine’s gas sector. Ironically, it is 
precisely in the gas sector that the EU is stronger than 
it thinks — if it plays its cards swiftly and decisively.” 

Gratz proposes four steps: 

» “First, the EU should work swiftly to remove 
internal obstacles for reverse flow of gas to Ukraine.” 

» “Second, with the carrot of enhanced supplies 
in hand, the EU should push Kyiv toward swift 
implementation of its obligations under the Energy 
Community Treaty.” 

¢ “Third, the EU should give full support to the 
modernization of Ukraine’s pipeline system, as had 
been stipulated in 2009. The EU should try to get 
Gazprom on board — but only as a financial investor.” 

e “Fourth, the EU and its member states should 
coordinate with Washington and rapidly conclude 
the Transatlantic Trade and Investment Partnership. 
This would make exports of Liquefied Natural Gas 
from the US possible without further action from the 
respective governments.” 

Gratz’s conclusion shows an important divergence 
from Sherr’s somewhat qualified observation that 
“Russia will play a role in the process whether it is 
accorded one or not.” As the following paragraph 
makes clear, the EU can, and should, make all the 
difference in wresting Ukraine from the Kremlin’s 
sphere of influence, precisely because Ukraine will 
have to turn toward Russia if Europe chooses to be 
weak: 

“Brussels” structural difficulties in conceiving and 
implementing a coherent foreign policy are well 
known; yet, if the EU wants to shape its critical 
Eastern neighborhood, it has to seize the opportunity 
and take swift and concrete policy steps. The looming 
alternative is that Kyiv will have no choice but to 
bend to Moscow’s pressure. This would lead to a 
loss of political plurality and to economic instability 
in Ukraine, and would jeopardize the EU’s energy 
security. However, the implementation of the four 
steps detailed above, built on the momentum of a 
signed Association Agreement, could decisively tip 
the balance in Brussels’ favor, at a reasonable effort 
and with acceptable uncertainty. By doing so, the EU 
would stay in the game, lower the pressure on Ukraine 
and make a big step toward being a geopolitical power 
to be reckoned with.” 

Interestingly, the German analyst Ulrich Speck, a 
visiting scholar at the Carnegie Europe think tank in 
Brussels, prefers the views of the Swiss hawk to those 
of the British dove: 

The way the EU asserts its interests and principles 
in the East in the coming weeks will define its future 
role in the region. The EU has two main interests in its 
East. One is long-term stability, which is most likely if 
the Eastern neighbors move toward the kind of liberal 
democracy the EU stands for and promotes through 
the Eastern Partnership. 

The other interest is to make Russia understand that 
it has to accept the full sovereignty of those countries 
that once took their orders from Moscow. This is first 
and foremost a matter of principle, as the UN order is 
based on the sovereignty of states. 

But it is also a matter of interest, as Russian 
interference in its neighborhood often increases 
tensions. Accepting its external borders as defining the 
limits of Moscow’s direct influence will help Russia 
to get past its imperialist history and morph into a 
modern nation-state that can focus on the overdue 
rebuilding of its own governance structures. 

How will Vladimir Putin respond to an EU decision to 
stiffen its backbone? With respect, and with grudging 
acceptance. If there’s one thing the ex-KGB officer 
trained in the school of tough talk and direct action 
detests more than President Yanukovych of Ukraine, 
it’s obsequious Europeans who don’t understand their 
own strength. 
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Thor Bardyn and Sen. Andreychuk with the 2013 CUPP interns 


Bardyn awarded 


Queen Elizabeth 


II Diamond Jubilee Medal 


(Office of Sen. Andreychuk)—On October 24 Thor 
Walter Bardyn was awarded the Queen Elizabeth II Dia- 
mond Jubilee Medal at a ceremony on Parliament Hill. 

The Queen Elizabeth П Diamond Jubilee Medal 
recognizes Canadians whose service to Canada and 
the world reflects the dedication demonstrated by Her 
Majesty’s 60 years on the throne. 

“Tt is a privilege to present this honour to someone 
who has done so much to promote academic and cul- 
tural exchange, and the advancement civic and demo- 
cratic values, both here in Canada and abroad,” said 
Senator Raynell Andreychuk, who nominated Bardyn 
for the award. “Over 23 years, Bardyn has dedicated 
himself to spreading the values of good governance 
among Ukrainian youth through the Canada Ukraine 
Parliamentary Internship Program.” 

The Canada Ukraine Parliamentary Internship Pro- 
gramme (CUPP), which Bardyn founded and has 
directed since 1991, offers opportunities for students 
from Ukraine, the Ukrainian Diasporas of Western 
Europe, Belarus, Georgia, Russia and Canada to ex- 
perience and learn about Canadian Parliamentary 


democracy through internships in the offices of Sen- 
ators and Members of Parliament. 

Some 35 CUPP interns attended the ceremony on 
Parliament Hill. 

A practicing lawyer from Toronto, Bardyn’s сопігі- 
butions to Ukrainian and Canadian history, culture, 
education and civics also include his work towards 
the establishment of the Chair of Ukrainian Studies at 
the University of Toronto, and the World Congress of 
Ukrainian Jurists (WCUJ). 

Bardyn also served as Chair of the Ukrainian Can- 
adian Congress Redress Committee, which helped 
establish the historical and legal basis, and economic 
losses, suffered by Ukrainian Canadians interned dur- 
ing the First World War. i 

He also authored the Trust Agreement for the estab- 
lishment of the Metropolitan Andrei Sheptytsky Insti- 
tute of Eastern Christian Studies at St. Paul University 
in Ottawa, where he served for nine years as a Coun- 
cillor on the University’s Council of Administration. 

Bardyn was recently elected \President of the 
Ukrainian National Federation of Canada. 


EU needs Plan B if agreement with Ukraine 


not signed, says former ambassador 


(UkrNews)—If the Association 
Agreement with Ukraine is not 
signed at the Vilnius Summit later 
this month, the European Union 
must have a contingency plan for 
Ukraine, says a former Canadian 
Ambassador to Ukraine. 

While both parties seem to favour 
such an agreement, a major stum- 
bling block has been the imprison- 
ment of Ukrainian opposition lead- 
er Yuliya Tymoshenko. 

The EU views this as a political- 
ly-motivated jailing and has repeat- 


tor Yanukovych that freeing her is 
a prerequisite for the agreement be- 
cause not doing so shows Ukraine 
has no commitment to ending the 
practice of selective justice. 


Derek Fraser speaks at the CUPP Conference 


Fraser, who served as Ambassa- 


dor to Ukraine between 1998 and 
2001, told Ukrainian News EU 
statesmen say they have no plan B 
and will drop Ukraine until 2015. 
“This is a clear recipe for dis- 
aster. They cannot leave Ukraine 
alone to face Russians with an in- 
creasingly dictatorial government. 
They need a policy for Ukraine and 
this policy is necessarily going to 
have to have believably conditional 
offers for which they will go after 
verifiable undertakings in return 


‘from Ukraine,” he said during ап 


interview conducted during the 
“Model Ukraine” Canada-Ukraine 
Parliamentary Conference in Ot- 
tawa, Oct. 17. 

“If they can’t sign the Associa- 
tion agreement, they should have 
an idea at this point of what they 
can move ahead on. One possibil- 
ity will be on the free trade area. 


Another possibility is on the issue 
of Visa-agree entry into Europe. 
Another possibility is on the gas 
consortium. But there are a large 
number of areas that they can move 
ahead on until Ukraine moves 
ahead with political reform and it 
is possible to sign the association 
agreement. What they can’t do is 
let the Association Agreement drop 
and let an increasingly intimate re- 
lationship with Ukraine come to an 
end,” he added. 

Fraser urged a two-pronged 
policy towards Ukraine on the part 
of the West — one part strategic, the 
other tactical. 

“We have to strategically be very 
patient with Ukraine. We have to 
recognize that we’re in this for 
the long haul. Ukraine can’t jump 
over its shadow it can’t go faster 
that its history allows it to go and 


in any case the process of creat- 
ing a democratic society is a slow 
and messy one in the case of every 
country that has attempted it... 
When it comes to tactics however, 
we're still going to have to push 
Ukraine and be impatient with 
Ukraine when it lags on certain 
questions of reform and on human 
right and economic liberty,” he 
said. 

Asked about Canada’s policy to- 
wards Ukraine, Fraser said: “Can- 
ada has to remain committed to 
Ukraine. It is a very important fac- 
tor in bringing Ukraine gradually 
into the Euro-Atlantic world and 
encouraging it to become a demo- 
cratic country with a modern lib- 
eral economy. We cannot give up 
this role and we have to deal with 
the government in place in carrying 
out such a policy” 


Stasiuk Program for the Study of 
Contemporary Ukraine 


» Current analysis of events in Ukraine 
» Information centre and archive 

» Organization of annual lectures on Ukraine 
» Research grants for graduate students 


Support the Stasiuk Program — 
Stay tuned to life in contemporary Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail; cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


ENCOURAGING THE GIFT OF LIFE 


I wish to introduce a Motion in the House of Commons calling for a | 
change in the way we proceed with organ transplants in this country, 
suggesting priority should be given (all medical factors being equal) 
to those who have previously shown their willingness to be organ 
donors themselves. 

Despite the increased awareness of the need for donor organs in 
Canada, there is still a shortage; about 200 people still die each year 
while waiting for transplants because no suitable organ is available. If 
more people were registered as organ donors, perhaps some of those 
lives could be saved. When such legislation was introduced in Israel 
there was a dramatic increase in the number of people who registered 
as organ donors. Perhaps many who are not now registered here in 
Canada would similarly be motivated to do so. 

[have some personal experience. In 2010, after years of daily dialysis 
required to replace her failing kidneys function, my sister Sue was 
privileged to receive a new kidney from an anonymous donor. To be 
liberated from the dialysis machine was such a joy for her and such a 
blessing to all her friends and to our family, all due to the generosity 
of someone who signed an organ donor card and a family who thought 
of others in their grief. 

I want to stress that this is a situation where the medical needs of 
the transplant candidates are determined to be identical. It does not 
allow a person to jump the transplant queue, but it does provide doc- 
tors with an extra criterion they can use when making what can be a 
very difficult choice. 

I think we should do whatever we can to encourage Canadians to 
become organ donors. You never know when someone in your family 
may need such a gift. It might even be you. 

What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


Subscribe to 
Ukrainian News 


See Page 14 


Because you give... 


The Good News of Our Lord is shared 
with our brothers and sisters in remote 
and isolated missions across our vast land. 


Bishop Bryan Bayda, C.Ss.R., of the Eparchy of Saskatoon 


gives a special blessing to Oristeen Kulyk. 
Photo courtesy of the Eparchy of Saskatoon. 


Here is my gift ої: [J$20 ()550 (15100 (15200 (15 
ЦД) Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 
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Credit Card No. EX pi Van 
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Please give generously to support the eparchial 
ministries served by Catholic Missions In Canada. 
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Rusalka Ukrainian dance 


By Jen Zoratt, 
Winnipeg Free Press, 
October 27, 2013 

Eighteen dancers 
from the Ukrainian 
National Federation 
Dance School struck 
out on their own in 
1962 and formed a 
humble dance ensem- 
ble, bonded by their 
shared Ukrainian 
heritage and passion 
for dance. 

Little did they know 
that 50 years later, 
Rusalka — named for 
the seductive water 
nymph of Ukrainian 
folklore would 
be regarded as Win- 
nipeg’s premicre 
Ukrainian dance en- 
semble. Over the past 
five decades, Rusalka 
has delighted audi- 
ences all over the 


troupe still kicking at 50 


Members of the Rusalka Ukrainian dance troupe 


world with its kinetic 
performances, dancing for the likes 
of Queen Elizabeth II and Pope 
John Paul П. Many Rusalka dan- 
cers have gone on to have careers 
in the arts — actress Mimi Kuzyk 
is an alumna. 

More than just entertainment, 
Rusalka is a vital part of Winni- 
peg’s large and vibrant Ukrainian 
community; in fact, it still calls the 
historic UNF Hall on north Main 
Street home, There have been more 
than a few Rusalka marriages and 
many founding members, such 
as Myron Tarasiuk, have children 
who dance in the ensemble. He will 
perform along with his daughter 
Andriana at the ‘50th anniversary 
gala concert Sunday Oct. 27) at the 
Centennial Concert Hall. 

Tarasiuk, 63, danced with Rus- 
alka from 1962 until 1984. He 
recalls those formative years and 


having to explain to people that 
Rusalka, despite bearing a name 
that started with the same three let- 
ters, wasn’t a Russian dance troupe. 
It’s a telling anecdote about public 
perception at the time; Ukraine 
wouldn’t gain independence from 
the Soviet Union until 1991 and 
it became part of Rusalka’s raison 
d’etre to familiarize people with 
the history and culture of Ukraine. 
In 50 years of highlights, 1979 
sticks out for Tarasiuk. That was the 
year Rusalka first toured Ukraine. 
“Tt was a year I will never forget,” 
says Tarasiuk, who is also a teacher 
in the English/Ukrainian bilingual 
program in the Seven Oaks School 
Division. “First of all we were, to 
my knowledge, the first Western 
troupe to perform in Ukraine when 
it was still under the Communist 
regime. That was an achievement 


DAY OF REMEMBRANCE FOR THE VICTIMS OF THE HOLODOMOR GRIEAT ВІЦІ, GENQIGIDE ТУ ПІКВАМАМЕ: 


Commemoration 
of the Anniversary 
of Famine-Genecide 
in Ukraine 


1932-33 


Міський відділ Конгресу Українців 


Канад 


ди в Едмонтоні запрошує всіх 


на вшанування пам'яті жертв 
голодомору в Україні 1932-33 рр., 

яке відбудеться в суботу 23 листопада 
2013 року о 12:30 пополудні в Міській 


ратуші Едмонтону. 


DATE: SATURDAY, NOVEMBER 23, 2013 


TIME: 12:30 PM, 


VENUE: EDMONTON chy НАЦ | 


Studies initiative at Canadian Insti 


SPEAKER: с 


an Огазрага 
tudies 


in itself. And to top it off, we were 
dancing in front of relatives we 
never met before. Embarrassingly, 
I remember losing focus during a 
dance because I was so focused on 
the fact a grandfather I’d never met 
was in the audience. It was a very 
emotional trip.” 

For Rusalka dancer/board mem- 
ber Patrick Kuzyk, who danced 
from 1977 to 1989, that first tour 
to Ukraine was an eye-opener. He 
was 19 at the time. “It really fo- 
cused my desire to discover and 
preserve my Ukrainian heritage,” 
Kuzyk says. 

The 1979 trip was in stark con- 
trast to Rusalka’s most recent 
Ukrainian tour. In August, the en- 
semble performed as part of In- 
dependence Day celebrations in 
Lviv. 

«Ріп in the same place, watch- 
ing my daughter perform, my son 
perform and my niece perform on 
Independence Day,” Tarasiuk mar- 
vels. “You never forget something 
like that. In 1979, everything in 
Ukraine was grey. There was noth- 
ing to do. There was propaganda 
everywhere. Now, everything is in 
colour. There are bars and cafes. 
It’s alive.” 

Kuzyk says Rusalka’s longev- 
ity can be owed to the dedicated 
generations of families who have 
tirelessly volunteered their time, 
energy and money. 

“I can’t believe the group has 
made it to 50 years, but I am 
thrilled it’s made it,” Tarasiuk says. 
“As with all performing compan- 
ies, you have your highs and lows 
and budgets are drained.” 

Rusalka’s legacy is being car- 
ried on by “the kids,” many of 
them second- and third-generation 
Canadians who want to keep their 
Ukrainian culture alive. 

“You want to see young people 
involved and engaged. For them, 
it’s fun. And for the Ukrainian 
community, it’s a great thing. It 
offers a tie to our ancestral roots. 
There are such good kids in this 
group; I can’t say enough about 
them,” 

Kids 
daughter Kathryn, 
surrounded by Rusalka, 
dreamed of being a dancer. 
dream became reality in 2011. 

“The opportunities still surprise 
she says. 


Tarasiuk says. 

Kuzyk’s 17-year-old 
who grew up 
always 
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BROEPEE-HOUSE 


with 


KOBYLIANSKA 


| MONDAY, NOVEMBER 18, 2013 
7:00 P.M, ze 


З 4 и 
Presentation: He and She St. John's Cultural Centre, 


10611 - МО Avenue, Edmonton 


Exploring male/female 
relationships through the life and 
works of Olha Kobylianska, 
founder of the Women’s 
Movement in Ukraine, on the 
150" Anniversary of her birth! 


Casual literary evening includes 
keynote speaker, dramatic 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Cheremosh perform “Once Upon a Time in Old Kyiv” during the opening of the exhibit on Nov. 1. 


Monument to Chester Kuc planned 
UNF holds exhibit as tribute to Shumka, Cheremosh founder 


(UkrNews)—A monument to the 
late Chester Kuc, founder of both 
Shumka and Cheremosh dancers, 
is in the planning stages. 

“In my opinion it’s very impor- 
tant for the Ukrainian people to put 
up a Statue of a local person here 
in Edmonton, so that the rest of the 
city can see what he accomplished 
and what he brought to the city 
of Edmonton in the way of danc- 
ing,” George Wowk, a member of 
The Chester Kuc Ukrainian Dance 
Monument Project told Ukrai- 
nian News during the opening of 
the two-day “A Tribute to Chester 
Kuc”, commemorative exhibit of 
the works and collections of Kuc at 
the Ukrainian National Federation 
Hall. Oct. 25. 

The statue of Kuc is to be erected 
in a place of honour. It is to be one- 
and-a-half time life-sized with two 
dancers — one representing Shum- 
ka, the other, Cheremosh. 

Estimated cost is $150,000 to 
$200,000. 

So far, $30,000 have been 
pledged. Contributions can Бе 
made to: The Chester Kuc Dance 
Monument Project, c/o Taras 
Shevchenko Foundation, 202, 952 
Main Street, Winnipeg, MB, R2W 
ЗРА. 

Several speakers paid tribute to 
Кис during the opening, which 
was organized by the UNF and the 
Ukrainian Women’s Organization. 

Edmonton Centre MP Laurie 
Hawn said he was pleased to join 
“in celebration a life that was obvi- 
ously incredibly well-lived, incred- 


ibly busy, incredibly productive, 
incredibly important with culture, 
not just in the Canadian Ukrainian 
community, the Ukrainian com- 
munity in Edmonton, but the entire 
culture of Edmonton, Alberta and 
Canada” 

Alberta Culture Minister Heather 
Klimchuk said: “Chester always 
believed in the value of sharing his 
cultural legacy. 

“For him it wasn’t something to 
be guarded jealously, but to share 
openly and joyfully. 

“Culture connects us. And once 
again Ukrainian Canadians have 
shown us the way to make cultural 
connections.” 

“Chester, with Luba at his side, 
knew that culture would bring peo- 
ple together. 

“He brought passion and care 
and commitment to his endeavours 
as an artist, volunteer, activist and 
cultural champion,” she added. 

Janice Sarich termed the opening 
“a wonderful evening that exempli- 
fies the Alberta experience 
“Through the life of Chester, we 
get to embrace our culture once 
again,” she said. 

His work is “a contribution that 
brings pride not only to our com- 
munity of our people, but one for 
the family and I just want to say 
a special thanks and all the best 
wishes for sharing this very mo- 
mentous occasion with all of us,” 
added Sarich. 

Darka Tarnawsky, Ukrainian 
Shumka Dancers Foundation 
President said that “along with the 


Goldring recognizes CUPP 


(UkrNews)—Peter Goldring, Member of Parliament for Edmonton 
East, rose in the House of Commons Nov. 4 to speak regarding the 
Canada-Ukraine Parliamentary Program. He stated: 

“Mr. Speaker, I wish to recognize 34 youthful delegates representing 
the Canada-Ukraine Parliamentary Program who have visited with us 
for the past seven weeks. They are here, in Members’ offices, to gain 
valuable Perspectives of Canada’s most important democratic institution: 


the Parliament of Canada. 


“Last week I met with these young people, the future leaders of 
Ukraine, who embody the highest ideals of achievement and community 


service, Young people, like Andrii Sorkhan, from my office. We had 
ап intriguing discussion of the role of religion in the political life of 
Ukraine. 


“Ukraine holds a special place in the hearts of Canadians. Fully 1 in 30 
Canadians are of Ukrainian descent, including my wife, daughters and 
granddaughters. Canada was the first country in the western world to 
accord diplomatic recognition in 1991 to an independent Ukraine. 

“As the young emissaries depart, we wish them well and say to them: 


Mnohaya Leeta!” 


Ukrainian community, Shumka 
continues to mourn the loss of our 
Founding Artistic Director, Chester 
Кис.? 

“Chester’s, dedication and com- 
mitment to Ukrainian dance and 
culture is legendary. His courage 
and pride —\inspirational. Thank 
you for your guidance and vision, 
Chester. 

“May you rest in peace and may 
your memory be\eternal. With each 
thread in the tapestry, with each 
raz-i-dva on the stage,” she added. 

Cheremosh Alumni President 
Gail Wacko recalled how Cher- 
emosh started under Kuc in the 
same hall where the exhibit was 
being held. 

Cheremosh held their, practices 
there from their founding until well 
into the 1980s. She said Chere- 
mosh was a family and Chester was 
also a parent who made time for his 
children despite all his activities. 

“Chester will always live on. The 
current dancers, we are trying our 
best to keep his memory alive, so 
that they know where they came 
from,” said Wacko. 

“He truly, truly is the father of 
Ukrainian dance in Canada,” she 
added, 

Both Cheremosh and the Suziria 
theatrical enseble performed dur- 
ing the opening, For more on the 
opening and the exhibit, see the 
Ukrainian-language story on page 
10. 
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Sat. December 21, 3:00pm & Sun. December 22, 2:00pm 


Factory Theater 125 Bathtrst Street Toronto 
(Bathurstand Adelaide) 


Box Office: 416.504.9971 Tickets: 220.00 


For Information: 416.294.7853 www.factorytheatre.ca 
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В пошані до Мирослава Куця 


Музикант, танцюрист 1 хореограф, дослідник, митець, писанкар та меценат 


25 та 26 жовтня в домівці УНО в 
Едмонтоні проходила виставка, присвя- 
чена пам'яті довголітнього та почесного 
члена УНО Мирослава Куця. Родина пан- 
ства Куців відома в Україні та українській 
діаспорі вже багато десятиліть. Пан Ми- 
рослав та пані Люба були народжені в 
Канаді і в далекі 30-ті роки минулого 
століття їхні родичі привели їх ще мали- 
ми дітьми до домівки УНО в Едмонтоні 
та привили їм любов до української куль- 
тури, мистецтва та традицій. Мирослав 
Куць вивчав танцювальне мистецтво у 
знаменитого Василя Авраменка, першого 
організатора українських танцювальних 
гуртків в Канаді. Будучи талановитою 
людиною пан Мирослав почав писати 
українські великодні писанки і досяг в 
цьому дивовижних результатів. Ним за 
останні 60 років було написано більше 
3000 писанок з орнаментами з різних 
регіонів України. Також пан Мирослав 
мав талант до малювання, гри на різних 
музичних інструментах і як не дивно до 
вишивання. Захоплюючими є зроблені 
ним вишивки на шевченківську тематику, 
унікальність яких полягає в тому, що вони 
вишиті однією ниткою ДМЦ муліне, на 
канві із шовку, 40 стібців на 25 міліметрів. 
Це найдрібніший спосіб вишивки і це 
можливо назвати українським канадсь- 
ким мистецтвом. Пан Мирослав також 
був коллекціонером творів народного ми- 
стецтва, які збирав як по Україні, так і в 
Канаді. На виставці в домівці УНО було 
виставлено багато робіт, зроблених паном 
Мирославом та фотографічні панелі, на 
яких був висвітлений творчий щлях пана 
Мирослава та його дружини пані Люби, 
без відданої підтримки якої, він би не зміг 
досягти так багато. 

В п'ятницю 25 жовтня на відкритті ви- 
ставки були присутні представники фе- 
дерального уряду Лорі Ган з дружиною, 
міністр культури провінції Альберта Ге- 
тер Климчук, депутат провінційного пар- 
ламенту Дженіс Сарич з чоловіком, кура- 
тор Провінційного Королівського музею 
Альберти Лінда Цанг та багаточисленні 
представники української громади. 

Розпочався цей вечір досить лірично, 
декламацією вірша Василя Симоненка 
"Дід". Цей вірш дозволив слухачам заду- 
матися про безсмертя людини — в праці, 
в доброті, в тому, що вона зуміла передати 
нащадкам. | що кожна людина заслуговує 
на пам'ять, чи то в граніті чи бронзі, чи 
в людських душах і серцях. Тарас Кічма, 
проаналізував вірш і наголосив, що "ми 
- не зібралися в цій домівці аби оплакувати 
Мирослава Куця, навпаки, ми будемо свят- 
кувати цю велику людину і все те що він 
залишив нам після себе". Ось так і вийш- 
ло, адже вечір був нічим іншим, як свят- 


куванням життя, творчості і діяльності 
пана Куця. Ведучий вечора Іван Липовик, 
запросив до слова голову Едмонтонського 
відділу УНО пана Миколу Воротиленка, 
котрий привітав присутніх з відкриттям 
виставки та розповів про неоціненний 
вклад Мирослава Куця в діяльність YHO i 
української громади, як в Едмонтоні так і 
в Канаді вцілому. В своєму виступі він та- 
кож відмітив, що в той час коли в Україні 
знищувалась українська культура та її 
носії, в Канаді українці могли не лише 
зберігати свою культуру, але і розвивати 
її та передавати наступним поколінням, 
Він подякував за це уряду Канади, який 
прийняв до себе українських емігрантів! 
та біженців в ті тяжкі часи. 

Пізніше ведучий запросив до сло- 
ва політиків, які говорили чудові слова 
присвячені покійному Мирославу Куцю 
та його дружині Любі. 

Сценарій вечора-виставки підготувала 
Яніна Виговська, художній керівник ан- 
самблю "Сузір'я" при УНО. Складався він 
із 4 частин, які найкраще розкривали усі 
таланти та захоплення покійного. Перша 
частина зосереджувалась на Мирославі, 
як музиканту. Адже з дитинства пан Куць 
вміло грав на скрипці та піаніно, пізніше 
вже в дорослому віці він грав в Едмон- 
тонському Симфонічному Оркестрі. Аби 
краще проілюструвати цей важливий 
період життя митця, молодий піаніст 
Павло Цісар вдало виконав Українську 
Фольклорну Пісню Бетховена на піаніно. 
Друга частина зосереджувалась на вне- 
ску Честера Мирослава до розвитку 
українських танців. Адже, Мирослав 25 
років викладав українські танці - при 
Православних парафіях Св. Івана, св. Іллі, 
при Католицьких парафіях Св.Василія, 
св. Евхаристії та при Народнім Домі. Вар- 
то відзначити, що при УНО він започатку- 
вав свою танцювальну школу в якій було 
близько 350-ти учасників. Саме пан Куць 
був основноположником і мистецьким 
керівником двох визначних українських 
танцювальних ансамблів "Шумка" i "Че- 
ремош". З невеличким фільмом та про- 
мовою виступила Дарка Тарнавська Пре- 
зидент Української Фундаційної Ради 
танцювальної компанії Шумка. Продо- 
вжили вечір двома запальними танцями 
славнозвісного ансамблю Черемош з тан- 
цями Once Upon а Time in Old Kyiv та Го- 
пак. З промовою переповненою власними 
спогадами та історичними характеристи- 
ками танцювального ансамблю Черемош, 
виступила Гейл Вацько, Президент Чере- 
мош Алумні. 

Третя частина вечора розповідала гля- 
дачам про любов пана Мирослава до 
української вишивки та про надзвичайні 
витончені роботи митця. Заключна ча- 


стина вечора орієнтувалася на пану 
Мирославі, як писанкарю та цінувальнику 
українського мистецтва. З теплими сло- 
вами про культурний внесок пана Миро- 
слава до Української культури виступила 
професор Альбертського Університету 
пані Наталія Кононенко. За її словами 
пан Мирослав шанував творчість інших 
майстрів. Як майстер, він розумів талант 1 
був одним з дуже важливих колекціонерів 
українського народного мистецтва. " 
Його колекції українського народного ми- 
стецтва знаходяться у багатьох з наших 
музеїв. Також ми можемо подивитися і 
на його власну творчість i на скарби Ha- 
родного мистецтва, які він зібрав для нас 
- щоби перенести традицію і в молодше 
покоління, і до нашого міста, і до наших 
часів." 

Завершив урочисту частину  вечо- 
ра голова підготовчого комітету ви- 
ставки Мирослава Куця і давній друг 
покійного, Юрій Йопик. Він подякував 
усім присутнім та волентерам, а голо- 
ва УНО Микола Воротиленко подарував 
квіти Любі Куць. Дружина покійного под- 
якувала організаторам виставки, акторам 
ЗСузір'я" та всім присутнім і поділилася, 
що її переповнює відчуття, наче Миро- 
слав зовсім поруч, дивиться Ha Hac і каже 
«ви гарно вложили вее....". 


Пригощались гості канапками, сиром, 
мясним, смачними тістечками та вином, 
які приготували волентери з Організації 
Українок Канади під керівництвом Марії 
Гошко та Слави Йопик. Звукововий 
супровід вечора забезпечив Іван Вороти- 
ленко. 

Зібрані кошти з цього вечора будуть 
передані до The Chester Кис Ukrain- 
ian Dance Monument Project. Пожертви 
приймаються за адресою: The Chester Кис 
Dance Monument Project, c/o Taras Shev- 
chenko Foundation, 202, 952 Main Street, 
Winnipeg, MB, R2W 3P4. 

26 жовтня в суботу, виставка продовжи- 
ла свою роботу. Особливо приємно було 
бачити на виставці учнів та вчителів з 
Курсів Українознавства імені Івана Фран- 
ка, яким пані Надя Цинсар розповідала 
про творчість пана Мирослава. 

Варто пригадати, що Мирослав Куць, 
народився 15 квітня 1931 року, а відійшов 
у вічність 14 лютого 2013 року. 

А на завершення хотілось би використа- 
ти уривок із вищезгаданого вірша: "...він 
увесь не умре. Його думи нехитрі додума- 
ють внуки..., що, вмираючи, він передав 
для живих." 

Вічна вам память, пане Мирославе, нехай 
земля вам буде пухом. 
Яніна Виговська, УНО, Едмонтон 


Зліва на право: Дженіс Сарич, Лорі Ган, Гетер Климчук, Люба Куць, Микола Bopomu- 
ленко 
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UCC — APC Board. First row sitting from left to right: Slavka Shulakewych - Provincial Coordinator, Carla 


Kozak — Secretary, Daria Luciw - Past President, Olesia Luciw-Andryjowycz — President, Michael Bell — 
Treasurer, Luba Feduschak - UCC-Edmonton. Standing back row left to right: Nadija Szram - President 
ACUA, Joyce Chrunyk-Rudiak - President -Ukrainian Catholic Women’s League, Marian Gauk - President 
- Ukrainian Catholic Bilingual Association, Bohdan Harasymiw - Representative - St. John's Institute, Nick 
Fedchyshyn - President - Friends of the Ukrainian Village Society, Orest Eveneshen - President-Bishop Bud- 
ka Society, Roman Petryshyn - Director-Ukrainian Resource Development Centre, Bill Shostak - President- 
Ukrainian Canadian Social Services, Cheryl Moisey - representative - Alberta Self-Reliance League, Khrystyna 
Kohut- representative - Ukrainian Canadian Archives and Museum of Alberta. Missing from picture: Natalia 


Toroshenko - Vice President, UCC-APC. 


Luciw-Andryjowycz elected 
new UCC - APC president 


(UkrNews)—Olesia Luciw-Andryjowycz указ 
elected President of the Ukrainian Canadian Congress 
— Alberta Provincial Council at its Annual General 
Meeting held at the Ukrainian Youth Unity Complex 
in Edmonton, Nov. 1. 

Luciw-Andryjowycez was elected to fill the un- 
finished two-year term of Barbara Hlus who resigned 
her position as president for personal reason, 

Hlus said she will continue working with UCC- 
APC, particularly on such issues as Ukrainian Bilin- 
gual Education. 

Two other positions were also filled. Vegreville’s 
former Deputy Mayor Natalia Toroshenko was elected 
to fill the vice presidential vacancy created by Luciw- 
Andryjowycz’s step up to president and interim treas- 
urer Michael Bell was formally elected. 


The rest of the executive rembins the same as their 
terms run for two years. 

They are Carla Kozak — Secretary and Daria Luciw 
- Past President 

Several changes to the UCC — APC bylaws were 
approved, including the return of directors-at-large to 
the board. 

Luciw-Andryjowycz cited several priorities for the 
upcoming year, including fundraising for the Premier 
Ed Stelmach house at the Ukrainian Cultural Heritage 
Village, building stronger UCC communities in Cal- 
gary and Red Deer, connecting with Ukrainian com- 
munities in Fort McMurray and Brooks, and prepara- 
tions to celebrate the 125th Anniversary of Settlement 
in Canada and the 200th anniversary of the birth of 
Taras Shevchenko. 


Babas & Borshch Festival earns recognition 


(BBUF)—At the recent Travel Alberta Industry 
Conference (TAIC) held in Banff, Alberta the 
marketing strategy of the inaugural Babas & Borshch 
Ukrainian Festival was recognized. 

While the group didn’t bring home the hardware 
as the ALTO Award winner for marketing excellence 
in the “Up to $10,000” category, they are pleased 
to have been recognized as finalists. In a David and 
Goliath scenario the Festival was up against Jasper 
and Parkland County with Jasper emerging as winner. 

Jim Newman, Manager of Economic Development 
for Lamont County said, “County Council and 
residents were overjoyed with the work Festival 
Coordinator Hazel Anaka did to put the Babas and 
Borshch Ukrainian Festival on the Alberta stage in 
its inaugural year. The County’s goal from day one 
was to put on an event that would promote Lamont 
County’s cultural heritage to Edmonton and region. 
But being a finalist in Travel Alberta’s ALTO Awards 
has now put Lamont County and Babas And Borshch 
on the provincial map for summer festivals. We all 

look forward to next year’s event promoting the 

County to Albertans and spending a weekend with 

Baba Magda!” 

“Ttis truly amazing to have made it to the finals when 
you consider Andrew is a village of fewer than 400 
people and Lamont County has about 4000 people,” 
said Festival Coordinator, Hazel Anaka. “It would 
have been a Cinderella story to win. We got a lot of 
moral support from those who pull for the underdog 
and are now being encouraged by some movers and 
shakers to try again next year, A lot of our success with 
the marketing came through the use of social media, 
creativity and good old-fashioned hard work. It helped 


to have Baba Magda, who for so many became the 
‘face’ of the festival, as part of our branding. It’s 
important to note that none of this would have been 
possible without the buy-in of Lamont County and the 
support of Jim Newman, sponsors and partners.” 

“T also want to acknowledge the work of Jolene 
Kisilevich of The Marketer. We’ve worked together 
on previous projects and I knew she had the technical 
skill we needed. So from logo development to web 
design to print pieces she brought my creative vision 
and rough sketches to life,’ added Anaka. “Our 
deadlines were often crazy and only someone with her 
work ethic could have made it happen. Her expertise 
with social media and commitment to advancing 
tourism helped get our message out.” 

The ALTO Awards is an industry gala that recognizes 
marketing excellence in several categories. Held in 
the majestic Fairmont Banff Springs Hotel it is full 
of pomp. Finalists enjoyed an exclusive champagne 
reception before two aboriginal performers drummed 
them into the ballroom of 700 delegates. The audit firm 
of PWC (Price Waterhouse Coopers) had compiled 
the results of the three judges and no one, not even the 
judges, knew the names of the winners. 

Tourism, Parks and Recreation Minister, Dr. Richard 
Starke was on hand with sponsors to present the 
awards to the winners of each category. He said, “The 
Alto awards celebrate excellence in Alberta’s tourism 
industry and demonstrates our commitment to growing 
our province’s tourism industry. Whether attracting 
visitors or inviting Albertans to explore their own 
backyards, the finalists demonstrate the hospitality and 
dedication that make Alberta a must see destination. I 
am extremely proud of their accomplishments.” 


Donors’ foresight will 
serve community 


(CIUS)—On September 20, the Canadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies at the University of Alberta established the Mary and Michael Ya- 
cyshyn Endowment Fund. The initial capital of $28,330 was contributed 
as a bequest from Mary Yacyshyn. From the annual accrued income, the 
new fund will support projects, programs, and publications (print and 
electronic) at CIUS and will be directed to areas of Ukrainian studies 
where the need is greatest. 

Mary Yacyshyn (née Waschuk) was born in 1924 in the close-knit 
Ukrainian farming community of Hafford, Sask. She was the daughter 
of Ukrainian immigrants who came to Canada because of political and 
religious persecution in their homeland. Her parents instilled in Mary 
a deep love and respect for the land of her forefathers. From an early 
age, she dreamed of becoming a school principal and was a pupil in the 
one-room elementary school where the late Senator Paul Yuzyk was the 
teacher. While attending the University of Saskatchewan, Mary joined ~ 
the University Ukrainian Students’ Club, graduating with Bachelor of 
Arts and Bachelor of Education degrees. She began her teaching career in 
Saskatoon and soon became known to her students as “Ann Landers” be- 
cause of her generous, open-hearted character. Moving to Ontario, Mary 
worked in various teaching and administrative positions, including that 
of first female school principal. In Toronto, she met and married Michael 
Yacyshyn. 

Michael was born in Berezhany, Ukraine. He and his family had the 
opportunity to meet the much-revered Metropolitan Andrei Sheptytsky, 
an encounter that had lasting spiritual significance for Michael. During 
World War II, he fought for Ukrainian independence. Michael immigrat- 
ed to Canada in 1948 and worked for the nation-wide Loblaw grocery 
chain in Toronto. 

Both Mary and Michael Yacyshyn were active in the Ukrainian Cath- 
olic Church in Mississauga and in the Ukrainian community of Toronto. 
Mary was a long-time member of St. Mary’s Ukrainian Catholic Women’s 
League. Michael was a supporter and member of the Brotherhood of For- 
mer Soldiers of the First Division of the Ukrainian National Army. They 
believed that their lives had been blessed with the spirit of generosity and 
hope. With foresight, they made a lasting contribution to their community 
and future generations. 


Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Medal established 


(RISU)—The Jewish community of Ukraine in cooperation with the 
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) established a special award 
— the Metropolitan Andrey Sheptytsky Medal, which will be awarded to 
persons who serve the cause of Ukrainian-Jewish reconciliation. 

The head of the UGCC, Patriarch Sviatoslav Shevchuk, announced this 
on November 1, the anniversary of the death of Metropolitan Andrey 
Sheptytsky, during a sermon at the Patriarchal Cathedral of the Resurrec- 
tion, the Information Department of the UGCC informs. 

The Primate of the UGCC recalled that Metropolitan Andrey main- 
tained friendly relations with people of different faiths and nationalities. 

“He corresponded with thousands of people, communicating with dif- 
ferent people in the East and the West, including Orthodox hierarchs be- 
yond the Zbruch. And then, when the crucible of revolution and civil war 
drove them from their episcopal sees, his former opponents found refuge 
and open doors on St. George’s Hill in the wards of Metropolitan Andrey. 
The glorious Antoniy Khrapovytsky, who never showed excessive love 
for the idea of a Ukrainian national church and an opponent of Metro- 
politan Andrey, saw a great man who opened the hospitable doors of his 
house,” said the hierarch. 

He also recalled that Andrey Sheptytsky knew Hebrew. 

According to the patriarch, today the Jewish community finds his let- 
ters and is deeply impressed that he not only wrote in the exquisite lan- 
guage of their community, but also used quotes of spiritual leaders and 
thinkers of the Jewish community at that time. 

“Metropolitan Andrey was a prophet of his time, the prophet of unity 
between churches, between nations, between world religions. A person 
who managed to stay a giant spirit and on this basis to construct the new 
face of the church of the twentieth century, at a time when people were 
losing their humanity — in the crucible of World War,” said the head of the 


UGCC. 
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Канадець написав 
книжку про українця 
Петра Яцика 


Надя Герелюк 
В Україні та діаспорі ім'я Петра Яцика лунає вже десятки літ. Цьо- 
> го року у Ванкуверському видавництві “Figure 1 Publishing” вийшла 
нова англомовна книга Джона Рейнольдса про життя Петра Яцика 
“Leaving Home” з підзаголовком “The Remarkable Life of Peter Jacyk”. 
Офіційна презентація книги відбулася в Торонтському Університеті 
в середу 18-го вересня 2013 року. До участі у презентації було запро- 
шено представників громадських інституцій, публіцистів, 
місцеву владу, представників наукових кіл, студентів, а також 
зацікавлених ентузіастів. Професор, а також директор Фундації 
Петра Яцика, Френк Сисин вміло відкрив формальну частину 
урочистості та, як ведучий, запросив до слова Надю Яцик. Пані 
Яцик, як президент фундації, представила автора книжки Джона 
Рейносьдса. 

Автор видання, відомий канадський біограф та письменник Джон 
Лоренс Рейнольде розповів, що особисто з Петром Яциком ніколи 
не був знайомий, але працюючи над книжкою був у захваті. “Leaving 
Home” знайомить читача з багатьма невідомими чи маловідомими 
фактами життя одного з найуспішніших іммігрантів Канади, 
покійного бізнесмена та мецената, Петра Яцика. Зі сторінок книж- 
ки Ренольдса “Leaving Home”, як і в житті, Петро Яцик - чоловік 
глибокої духовності, філософ-самоук, винятково талановитий 
бізнесмен та щедрий меценат. 

Петро Яцик пережив найстрашніші події ХХ століття: хвилі втор- 
гнення та масових вбивств з боку радянської Росії та нацистської 
Німеччини. Живучи в Галичині, він часто чув про голод 1933-34-их 
років, який відібрав життя мільйонів невинних українців. В 1949 
році, рятуючись в післявоєнній Європі, Петро Яцик прибув до Кана- 
ди. В кишені було всього 57 готівкою, а в пам'яті - жахливі образи 
війни. 

Нова земля наповнила Петра Яцика глибокою та довічною 
любов'ю. Нарешті в Кананді, як він висловився, він був "вільним, 
щоб жити і вільно добиватися успіху". Заснувавши свою будівельну 
фірму, він став економічним 1 культурним авторитетом. Пан Яцик, 
хоч і був чітким і докладним в його відносинах з іншими людьми, 
завжди залишався щедрим наставником в пошуках досконалості. 

З часом чоловік, який розпочинав як "бідний емігрант", став од- 
ним з найвідоміших меценатів країни. Петро Яцик жертвував знач- 
ними частинами свого багатства на проекти присвячені українській 
історії, мові та культурі. Найвідоміші університети світу, такі як 
Гарвард, Колумбійський Університет, Торонтський Університет та 
Університет Альберти, можуть засвіджити його щедрість. Він був 
діяльним меценатом та активно заохочував інших до діяльності. За- 
вдяки наполегливій праці, Яцик продовжував пожертви на розвиток 
українознавства не тільки закордоном, але згодом і на батьківщині. 
В Україні міжнародний конкурс української мови започаткований 
та фінансований Петром Яциком, а також його величезна віддача 
енергії принесли Яцику найвищу нагороду відмінності. За плідну 
меценатську діяльність він був нагороджений "Почесною відзнакою 
Президента України". Фондування університетів, мовних конкурсів, 
літературних програм, нових історичних видань, перекладів надалі 
приносять користь Україні у вихованні свідомого нового покоління. 
Освітня Фундація Петра Яцика продовжує розвиток українства та 
підтрумує різні програми в діаспорі та в Україні. 

“Leaving Home” зосереджує увагу на житті видатного чоловіка та 
зацікавить не лише молодих честолюбців, що з грандіозними плана- 
ми кидаються у вир бізнесу, чи політиків, соціологів, філософів, а й 
усіх читачів біографій славетних людей, оскільки в ній яскраво зма- 
льовано подвижницьке життя однієї з найвизначніших особистостей 

сучасного українського світу. 

Книгу можна придбати у книгарнях: Chapters Indigo, Ben McNally, 
A Different Drummer Books, а також на Amazon http://www.amazon. 
ca/Leaving-Home-Remarkable-Peter-Jacyk/dp/0991858816 


Колючий дріт на кордоні 
України з Росією 


(Радіо Свобода)  -Українсько-російський кордон почали обноси- 
ти парканом із колючого дроту. Жертвою непорозумінь між Києвом 
та Москвою стали мешканці прикордонних сіл Луганщини, для 
яких перетнути кордон віднедавна стало великою проблемою. 
Адже замість 50 запланованих пунктів пропуску досі облаштовані 
лише 11. Тож місцеві мешканці змушені ходити через кордон по- 
тайки вночі, перерізаючи колючий дріт. 

Прикордонне село Красна Талівка Станично-Луганського району 
Луганщини межує з російським селом Деркул. У Красній Талівці 
живе 1300 жителів, десь стільки ж - у сусідньому російському. Від 
одного села до іншого —3 кілометра, або 10-15 хвилин на велосипеді. 
Тут немає місцевого пункту пропуску, тому люди ходили до родичів 
по обидва боки кордону полем. 

Але вже півтора місяця робити цього не можуть. Росія почала 
споруджувати паркан із колючим дротом. І українців вже не пуска- 
ють навіть із паспортами. Посилають через офіційний пункт про- 
пуску в Тарасівці, до якого - 100 кілометрів. Тож, аби потрапити на 
сусідню вулицю в Росії, замість 3 кілометрів необхідно подолати 

100 кілометрів в один бік. Місцеві мешканці обурені: кажуть, що 
транспорту немає, а на велосипеді 100 кілометрів не подолаєш. 
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СФУЖО прийняла участь у 
парламентських слуханнях 


(СФУЖО )—16 жовтня Світова 
Федерація Українських Жіночих 
Організацій прийняла участь 
у парламентських слуханнях у 
Верховній Раді України на тему 
»Забезпечення рівних можли- 
востей жінок та чоловіків. Про- 
блеми та дієві механізми їх 
вирішення". 

Як представник СФУЖО у слу- 
ханнях прийняла участь та висту- 
пила член Екзекутиви СФУЖО 
Олександра Фарима. У своєму 
виступі вона коротко ознайомила 
присутніх з історією, платфор- 
мою, структурою, напрямками 
роботи, основними  завдання- 
ми, діяльністю  представницт- 
ва СФУЖО в ООН та зачитала 
рекомендації СФУЖО. 

Фарима відмітила, що пред- 
ставник СФУЖО вперше oco- 
бисто приймає участь у парла- 
ментських слуханнях на близьку 
та дуже важливу для Федерації 
тему, тому WO основними 
місіями СФУЖО є відстоювання 
гідності і недоторканості жінок 
в Україні та українських жінок 
у оемігрантських громадах з 
дотриманням міжнародних 
стандартів у галузі прав лю- 
дини, підвищення громадської 
обізнаності | про проблеми та 
порушення цих прав, збере- 
ження української мови і куль- 
тури, виховання свідомості 
української ідентичності, про- 
пагування | правдивої історії 
України та українських сімейних 
1 соціальних. традицій, а та- 
кож спрямування зусиль на 
підтримку розвитку в незалежній 
Україні стабільної демократії з 
повагою до верховенства закону. 

Участь представника СФУЖО 
у парламентських слуханнях 
була доброю нагодою ознайо- 
мити присутніх та українську 
громадськість (слухання транс- 
лювались у прямому ефірі 
українського телебачення) 3 
діяльністю СФУЖО. Виступ п. 
Фарими присутні сприйняли по- 
зитивно, нагородивши її опле- 
сками. Підходили і неодноразово 
висловлювали задоволення тим, 
що мали нагоду ознайомитись 
з діяльністю СФУЖО, та вис- 
ловлювали надії на співпрацю. 
П. Фарима також мала нагоду 
ознайомитись з роботами бага- 
тьох громадських організацій 
України та налагодити особисті 
контакти для співпраці в майбут- 


ньому. 
Вів парламентські  слухан- 
ня (Перший заступник Голо- 
ви Верховної Ради України 


I. Калєтнік. Він наголосив на 
важливості питання забезпечен- 
ня рівних прав та можливостей 
жінок 1 чоловіків та підкреслив, 
що розв'язання цієї нагальної 
проблеми є невід'ємною скла- 
довою державної політики, а 
також частиною міжнародних 
зобов'язань України. Перший 
заступник Голови Верховної 
Ради України також відзначив, 
що в українському суспільстві 
сьогодні все ще наявні гендерні 
стереотипи щодо місця i ролі 
жінок. 


Олександра Фарима i Валерій Пацкан, Депутат Верховної Ради 
України, Голова Комітету з питань прав людини, національних 
меншин та міжнаціональних відносин. 


Реальним виміром  удоско- 
налення законодавства у сфері 
гендерної рівності в Україні 
має стати збільшення участі 
жінок у суспільно-політичному 
житті країни, їх представництва 
у бізнесі та органах державної 
влади всіх рівнів. Політика в 
Україні традиційно вважається 
чоловічою сферою впливу. 30- 
крема, серед 442 народних 
депутатів сьомого скликання 
тільки 42 жінки, тобто менше 10 
відсотків. Але при цьому трети- 
ну всіх законодавчих ініціатив 
до Верховної Ради подають саме 
жінки. 

Заступник Міністра соціальної 
політики Лідія Дроздова у своїй 
доповіді проінформувала po 
вжиті урядом та Міністерством 
соціальної | політики | протя- 
гом 2013 року системні кро- 
ки, спрямовані на виправлення 
ситуації, найважливішим з яких 
стало прийняття Державної про- 
грами забезпечення рівних прав 
та можливостей жінок і чоловіків 
на період до 2016 року, яка 
передбачає запровадження ком- 
плексного підходу у забезпеченні 
рівних прав та можливостей жінок 
і чоловіків в Україні. 

Голова Комітету з питань прав 
людини, національних меншин 
i міжнаціональних відносин 
Валерій Пацкан наголосив: "Нас 
не влаштовують ті темпи гендер- 
них перетворень у суспільстві, 
які ми бачимо сьогодні. З 2010 
року Кабміном не затверджу- 
валася Державна програма за- 
безпечення гендерної рівності. 


I саме завдяки ініціаторам цих 
слухань уряд, щоб не допустити 
шквалу критики в свою адресу 
напередодні слухань, нарешті її 
ухвалив. Але вже пройшли всі 
терміни подання формування 
бюджетних запитів на наступний 
рік. Минув і термін підготовки 
проекту Державного бюджету 
України на 2014 рік. Тож є великі 
сумніви, що у фінансування 
цієї довгоочікуваної 0 програ- 
ми Кабміном будуть все-таки 
закладені належні кошти". 

Координатор системи OOH 
в Україні 4 Алессандра Tico 
у виступі зазначила, що си- 
стема ООН в Україні завжди 
залишається в розпорядженні 
уряду | України | 1 готова 
приєднатися до зусиль парламен- 
ту, міністрів, урядових структур, 
громадянського суспільства, всіх 
зацікавлених сторін для виконан- 
ня заходів і всіх видів діяльності 
для того, щоб гендерна рівність 
стала одним з основних питань 
в суспільстві, дозволяла жінкам 
досягати більше цілей та забез- 
печувати повне виконання прав 
людини, її основних свобод. 

Під час парламентських слу- 
хань виступили: народні де- 
путати Віталій Кличко, Олена 
Кондратюк, Ганна Герман, Ольга 
Борита, Едуард Леонов, Ірина 
Луценко, Грина Геращенко, Ми- 
кола Томенко, Ольга Левченко , 
Уповноважений Верховної Ради 
України з питань прав людини 
Валерія Лутковська та представ- 
ники міжнародних та громадсь- 
ких організацій. 
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Back row (from left to right); Ukrainian fellow Dr. 


Taras Mykytyn and Paul Grod, National President of the 


Ukrainian Canadian Congress. Front row (left to right): Dr. Mychailo.Kondracki, Co-President of the Children 
of Chornobyl Canadian Fund, Renata Roman, Co-President of the Children of Chornobyl Canadian Fund, 
Dr. James Rutka, neurosurgeon at The Hospital for Sick Children and project leader of the Ukraine Paediat- 
ric Fellowship Program, Dr. Myroslava Romach, International Medical Liaison for the Ukraine Paediatric 
Fellowship Program and Board member of the Children of Chornobyl Canadian Fund, Chrystia Freeland, 
event host, Ukrainian Canadian award-winning writer, journalist and Liberal Party of Canada candidate, 
Dr. Stanley Zlotkin, Chief of the Centre for Global Child Health at The Hospital for Sick Children, Ukrainian 
fellow Dr. Kostiantyn Коупик 5 wife Kateryna, and Dr. Kostiantyn Kostiuk. | 


SickKids, CCCF launch 
Ukraine paediatric program 


(SickKids Foundation)—November 1, SickKids was 
joined by representatives from the Children of Chornoby] 
Canadian Fund (CCCF) and the Ukrainian Canadian 
Congress (UCC), as well as two Ukrainian neurosur- 
gery fellows currently undergoing clinical training at 
The Hospital for Sick Children (SickKids), to formally 
launch the Ukraine Paediatric Fellowship Program. 

The Ukraine Paediatric Fellowship Program was 
made possible thanks to a $1.05 million gift from the 
CCCF. The Program will provide physicians from 
Ukraine with opportunities to acquire high-demand 
skills through intensive training in paediatric special- 
izations at SickKids in Toronto. Teams of specialists 
from SickKids will also travel to Ukraine to provide 
traming and help establish capacity building programs 
at medical centres across the country. An exchange of 
expertise and experience between Ukrainian and Can- 
adian health care professionals will ensure children 
with specific and often complex health issues are bet- 


ter able to access the care they need. 

This is the first partnership of its kind for the CCCF, 
which was established in 1990 to provide humani- 
tarian aid and support for victims of the Chornobyl 
nuclear disaster. 

A national fundraising campaign to raise $1 million 
in support of the Program was also unveiled, calling 
on the Ukrainian Canadian community to raise funds 
that will improve paediatric health care in the east- 
ern European country. The campaign’s first two major 
gifts were also announced. 

The CCCF donated an additional $50,000 to pur- 
chase medical equipment for hospitals in Ukraine 
such as microscopes, and Dr. Myroslava Romach, 
Director, Children of Chornobyl Canadian Fund and 
International Medical Liaison for the Ukraine Paedi- 
atric Fellowship Program, and her husband made a 
commitment to match donations in support of the Pro- 
gram up to $100,000. 


Shevchenko book announced 


(Shevchenko Museum)—A 
major Shevchenko book will be 
published according to President 
Andrew Gregorovich of the Taras 
Shevchenko Museum in Toronto. 
It will celebrate the 200th anniver- 
sary of the birth of the great poet 
Taras Shevchenko on March 9, 
2014. The project, started in 2010, 
will result in a book with a selec- 
tion of fifty poems in Ukrainian, 
English and French. 

The museum, founded in 1952, 
is unique as the only Taras Shev- 
chenko Museum in the Americas. 
It has a fine collection of Ukrainian 
art and a very valuable Shevchenko 
Library. It includes the world’s first 
Shevchenko internet site (www.in- 


Shevchenko self-portrait 1840 


Dumy Moyi, Hamaliya, Dumka, 
Subotiv and Ivan Pidkova. A fac- 
simile of Zapovit (Testimony), a 
great Shevchenko poem translated 
into almost 150 languages of the 
world, will be included. It shows 
Shevchenko was a _ dedicated 
Ukzainian patriot. 

Taras Shevchenko (1814-1861) 
established the beauty of the mod- 
erm Ukrainian literary language. 
Shevchenko was not only a genius 
as a poet; he was also a talented art- 
ist who painted portraits as his pro- 
fession. The book will include 16 
color pages of paintings by 5Пеу- 
chenko including his self-portrait. 

The Museum has invited every- 
one to help publish the book and 


foukes.com/shevchenkomuseum) 


the names and city of all contribu- 


established by Gregorovich. The 
museum is located on 1614 Bloor 
Street West in Toronto and, is open 
week days. 

Canada has created more Shev- 
chenkiana than any other English 
speaking country. Translators in- 
clude C.H. Andrusyshen & W. 
Kirkconnell, A.J. Hunter, John 
Weir, Honore Ewach, Florence 


Randal Livesay, and Mary Skryp- 
nyk, Also the scholarly works 
on Shevchenko by Prof. George 
Luckyj of the University of Toron- 
to are a valuable resource in Eng- 
lish. 

The book Kobzar (Minstrel in 
Ukrainian), will be a hard bound 
deluxe edition with gold stamping. 
Among the poems included are 


tors will be included in the book for 
a donation of $100 or more. You 
can be a proud contributor to this 
great book. A donation of $1,000 or 
more will be prominently acknow- 
ledged in the book. Address your 
donation to the Shevchenko Mu- 
seum, 1614 Bloor St. W., Toronto 
ON Canada M6P 1A7 Telephone 
416 534-8662 
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Rena Hanchuk, Terri Andrews, Yaroslav Kitynskyy 


A Tribute of Hope 
for Terri Andrews 


By Terry Mucha 

Almost 90 guests gathered on October 27 at the beautiful home of 
Rena Hanchuk and Yaroslav Kitynskyy, to offer hope and strength to 
Terri Andrews. Since Terri was diagnosed with Stage IV Liver Cancer, 
the long-time Alberta Council for the Ukrainian Arts Board member and 
former Edmonton Catholic School teacher has fought to keep the light of 
hope alive and the attendance at the Open House on the weekend dem- 
onstrated her support system’s love. 

As friends from the Edmonton Ukrainian community and School 
District visited, shared their prayers and recalled special moments with 
Terri, donations were made to Light the Bridge. A painting from Larisa 
Sembaliuk Cheladyn’s A Little Illumination series was the inspiration 
for Terri, who chose this initiative to “leave her own light behind” in her 
beloved city. The campaign will evolve to see the High Level Bridge 
decked out with thousands of smart, programmable LED lights. As a 
proud Edmonton Eskimo supporter and Edmonton Arts advocate, Бау- 
ing those closest to Terri help to light the high-profile bridge was an 
appropriate alternative to gifts. Almost $2000.00 was raised and online 
donations are still forthcoming at <www.lightthebridge.ca> . 

Terri’s brothers, Don and Dave Andrews with their wives Lynne and 
Cheryl, hosted the event with scrumptious finger foods and ensured that 
Terri’s afternoon included the friends special to her. Memories were 
shared and made that afternoon but the overriding, collective hope was 
at the forefront for Terri Andrews and her battle with cancer. 


Tymoshenko’s daughter’s 
restaurant seized 


(RFE/RL)—A court in Ukraine’s 
eastern city of Dnipropetrovsk has Й 
reportedly ruled to seize а restau- 
rant owned by the daughter of 
jailed former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. 

The deputy chairman of Tym- 
oshenko’s Batkivshchyna (Father- 
land) party, Oleksandr Turchynov, 
told reporters on October 29 that 
Yevhenia Tymoshenko would ap- 
peal. No reason was given for the 
court’s ruling, which Turchynov 
called “political retaliation.” 

Oct. 22, Polish Foreign Minis- 
ter Radek Sikorski and Swedish 
Foreign Minister Carl Bildt met 
with Ukrainian President Viktor 
Yanukovych, telling him action is 
“urgently” needed to resolve the 
Yulia Tymoshenko case, which 
Brussels believes to be politically 
motivated. 


Yevhenia Tymoshenko 


Cox, Kwasniewski approve 
Labunska’s bill on treatment abroad 


(Interfax-Ukraine)}—The members of the European Parliament’s 
observation mission - former Polish President Alexander Kwasniewski 
and former European Parliament President Pat Cox — have said that 
the bill on treatment of convicts abroad submitted by independent 
parliamentarian Anzhelika Labunska is the optimum for reaching a 
consensus in the issue of treatment convicts abroad. 

“Our mission has studied all of the draft laws on medical treatment 
abroad of convicted persons. We have come to the conclusion that the 
Labunska draft offers the best available basis on which to generate 
and seek the necessary consensus between government and opposition 
parties,” the observers said in a statement that was passed to Interfax- 
Ukraine on Oct. 31. 


ADL honours Sheptytsky 
for saving Jews 


Cont. from P. 1 

Nazis’ murderous policy and com- 
plaining about the use of Ukrainian 
policemen to kill Jews. His pastoral 
letter “Thou Shalt Not Kill,” which 
~ urged individuals to not engage in 
political murder, was read in every 
local church. 

“Tn addition to those he saved dir- 
ectly, who knows how many more 
he saved indirectly, through his 
strong moral voice that influenced 
others to act,” Foxman said in pre- 
senting the award. “The Ukrainian 
nationalism of Andrey Sheptytsky, 
one of compassion, even love, for 
his Jewish neighbors, is one that 
Jews around the world can em- 
brace and support.” 

Bishop Paul Chomnycky, a bishop 
of the Ukrainian Catholic Eparchy 
of Stamford, Connecticut, was also 
present at the ceremony. He spoke 
on behalf of His Beatitude Sviato- 
slay Shevchuk, head of the Ukrain- 
ian Catholic Church, to convey his 
sincere appreciation for the honour. 

“From the midst of this quagmire 
of war, hatred, intolerance and death, 
from the depths of this corner of si- 
lence and darkness there emerged 
relatively few lights, relatively few 
voices of reason, tolerance and hu- 
manity,” said Bishop Chomnycky. 
“But one shining beacon of hope in 
the darkness, one powerful voice of 
reason and humanity in the silence 
was found in the person of Metro- 
politan Andrey Sheptytsky.” 

Created in 1987, the ADL Cour- 


age to Care Award was rededicated 
in 2011 in honor of one of its first 
recipients, Jan Karski, a Polish dip- 
lomat and righteous gentile who 
provided the West with one of the 
first eyewitness accounts of Hit- 
ler’s Final Solution. The award is a 
plaque with bas-reliefs that depict 
the horrifying context — the Nazis’ 
persecution, deportation and mur- 
der of millions of Jews — that served 
as a backdrop for the rescuers’ ex- 
ceptional deeds. The award is made 
possible through a generous grant 
from Eileen Ludwig-Greenland. 

Past recipients of the ADL Cour- 
age to Care Award include: Varian 
Fry, Dr. Feng Shan Ho, Colonel 
Jose Arturo Castellanos, Count 
Janos Esterhazy, Francisca Hala- 
majowa, Horst Lantzsch, Irene Gut 
Opdyke, Gilberto Bosques Saldi- 
var, Eduardo Propper de Calle- 
jon, Khaled Abdelwahhab, Ernst 
Leitz II, Mefail and Малі Bicaku, 
Hiram Bingham IV, Sir Nicholas 
Winton, Konstantin Koslovsky, Jan 
and Miep Gies, Aristides De Sousa 
Mendes, Jan Karski, Selahattin 
Ulkumen, Chiune Sugihara, the 
French town of Le Chambon-Sur- 
Lignon, Emilie and Oskar Schin- 
dler, The Partisans of Riccione, 
Italy and Johanna Vos. 

The Anti-Defamation League, 
founded in 1913, is the world’s 
leading organization fighting anti- 
Semitism through programs and 
services that counteract hatred, 
prejudice and bigotry. 
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Glare the ory cake. Left to ae mee ora ae ish Dene Katelyn Kuchta, President of Sr. 
СУМК; Rt. Rev. Mitred Archpriest Stephan Semotiuk, Cathedral Dean; His Eminence Metropolitan Yurij, Primate 
of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; His Grace Bishop Пагіоп, Bishop of Edmonton and the Western 


Eparchy; Adam Jereniuk, President of Jr. 


CYMK; Rey. Fr. Cornell Zubritsky, Associate Cathedral Priest. 


St. John’s celebrates 90 years 


Cont. from P. 1 


true way and this is the characteristic of a true leader.” 

Chancellor of the Consistory of the UOCC Rt. Rev 
Protopresbyter Victor Lakusta used the analogy of a 
parish as an assembly of those who are called upon to 
do Christ’s work 

“On this 90" anniversary of your cathedral, may you 
continue їо dedicate yourselves to the service of God 
and continue the tradition that is so dear to your found- 
ers and forefathers,” he said. 

His Grace Bishop Ilarion of the Western Eparchy of 
the UOCC noted that the parish is the result of the he 
fruit of the endeavours and determination of its found- 
ers and called upon its members to continue the “dili- 
gent preservation of the Ukrainian tradition as issued 
to us by our\fathers and forefathers “’ to glorify God. 

Representing the Alberta Legislature, Speaker Zwoz- 
desky referred to the day’s celebrations as “a trip down 
memory lane” as him and his wife, as well as their 
children were married in the church and it spawned the 
Shumka Dancers as well as house many other dance 
groups, Ukrainian schools and the youth organization 
CYMK. 

“Here is the Ukrainian soul and it all came about 
from our Ukrainian Orthodox faith,” he said, adding 
“our church helps to ‘build good citizens, with good 
ethics, good values, good morals and a can do- good 
positive attitude.” 

Local MLA Laurie Blakeman noted that she grew up 
amongst Ukrainians and said: “Ukrainian culture is a 
pretty special part of Edmonton and of Alberta and I was 
lucky to be able to grow up alongside of it and see how the 
character of the Ukrainian people that came here foOrmed 
this church and other churches has now flowered through 
the entire culture of Edmonton and Alberta.” 

Representing the federal government, Edmonton 
Centre MP Laurie Hawn noted the extraordinary im- 
pact of the Ukrainian Canadian community on Ed- 
monton, Alberta and Canada 

“The culture that you bring, the traditions, the his- 
tory, and the values that we share are the same values 
that you brought from Ukraine are the same values in 
Canada and across all the cultures that make up the 
mosaic we call Canada,” he said. 

Eugene Topolnisky, President of St. John’s Parish 
Council thanked participants and noted the display of 


icons that were donated by long-serving and dedicated 
parishioner Joanna Janis. 

Leona Bridges, President of the Cathedral Branch 
of UWAC presented the women’s project which is to 
provide new embroidered linens for the church, while 
Marshall Opyr, President of the Edmonton Branch of 
the Ukrainian Self-Reliance League of Alberta pre- 
sented a wall plaque. 

Closing remarks were made by Rt. Rev Mitred Arch- 
priest Stephan Semotiuk. 

The cathedral choir sang several selections and a 
DVD reflecting upon the 90 years was presented by 
Marshall Kachmar and Dylan Wyonzek. 

Anniversary Committee Chairperson Marianne Ma- 
kowsky, served as Mistress of Ceremonies. 

Other committee members included co-chairperson 
Pauline Mudry, Rt. Rev. Semotiuk, Rev. Zubritsky, 
Topolnisky, Kachmar, Dr. Nakonechny, Cheryl Moi- 
sey, Donna Kowalishin, Larissa Ewanchuk, Wyonzek, 
Bridges, Opyr, Katelyn Kuchta and Eileen Yewchuk. 

St. John’s Ukrainian Greek Orthodox Parish was 
founded on November 11, 1023 by E. Bodnaruk, A. 
Syrotiuk, P. Melnyk, H. Sevchishin, W. Cheladyn, 
H. Michalyshyn, A. Solowan, D. Proniuk, P. Micha- 
lyshyn, Dr. G. Dragan, J. Yanishevsky, and J. Melnyk. 

The following year, Rev. Senata arrved in Canada 
from Ukraine and became the visiting priest of the par- 
ish, which up until then was served by visiting pries 
Rey. Kucey. The first service was held that year at the 
Hrushevsky Institute on Easter Sunday 

Sunday School classes started in 1928, the women’s 
organization became affiliated with UWAS ther fol- 
lowing year, CYMK was founded in 1933, the first 
sadochok was started in n1950, 

In 1952 Metropolitan Пагіоп blessed the cornerstone 
of the new cathedral which was consecrated the fol- 
lowing year. 

In 1959 St, John’s became a cathedral parish and the 
auditorium was constructed in 1965. The CYMK choir 
was formed the following year. 

In 1973 a new iconostasis, designed and written by 
artist Wadym Dobrolige was installed in the cathedral, 
indoor mosaics in 1976 and 1978, outdoor in 1982 and 
the bronze doors in 1980. 

Stained glass windows at the front of the church were 
installed in 1996 and in the dome the following year. 


Lesia Pohoreski conducts the CYTMK Choir. 
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Heptathlon champion 
Dobrynska announces retirement | 2022 winter Olympics 


(Ukrainian Athletics Federation for the IAAF)— 
During a special ceremony at half time in the Dynamo 
Kyiv vs Illichivets football match in Kyiv оп Oct. 
27), 2008 Olympic Heptathlon champion Natallia 
Dobrynska announced her retirement from athletics. 

«ТП trained and competed here at the Olimpiyskiy sta- 
dium for many years and set my first national record 
here; that’s why it is very symbolic that I announced 
my retirement here,” said Dobrynska. 

The 31-year-old Ukrainian was a surprise winner 
of the Olympic Heptathlon title in 2008, smashing 
her personal best by almost 350 points to take gold 
with 6733. She improved on that score two years later 
when taking the silver medal at the European Cham- 
pionships. 

She excelled indoors too and her first major medal 
came at the 2004 World Indoor Championships where 
she took silver. After European indoor bronze in 2005 
and World indoor silver in 2010, she arrived at the 
2012 World Indoor Championships in the form of 
her life and broke the World indoor record with 5013, 
becoming the first woman to score more than 5000 
points in the Pentathlon. 

But just weeks later, her husband and coach Dmitriy 
Polyakov died suddenly of cancer. Despite the devas- 
tating set-back, Dobrynska tried to defend her Olympic 
title at the 2012 Games, but did not finish the Heptathlon 
in what became the last competition of her career. 

The first deputy minister of youth and sport in 
Ukraine Sergey Gluschenko, Ukrainian Athletics 
Federation president Igor Gotsul, director general of 
sports arenas of Ukraine Sergey Simak and young ath- 
letes from the Kyiv Sports School came to congratu- 
late Dobrynska. 

IAAF vice president Serhity Bubka was away on 
business, but sent a video message. 

“Natallia has achieved many victories,” said Bub- 
ka. “I wish you every success. You are a very active 
woman; you are a member of the Athletes Commis- 
sion for the federation, and I’m sure you’ll achieve 
good results in that area too.” 

“It’s always difficult for athletes to retire,” said 
Dobrynska. “You always think that you could do 
more. But I’d reached a point where I wasn’t able to 
compete as strong as before. I had the fitness and I 
had prepared for the World Championships in Mos- 
cow, but I lost the required fighting spirit. You should 
respect what you are doing.” 

But Dobrynska won’t be leaving the sport entirely. 
“T would like to do something for the development of 
Ukrainian sport and to be useful for my country,” she 
said. “Recently I was elected as the vice chair of the 
EOC Athletes Commission, and it opens some oppor- 
tunities for me. Now I want to know more about the 
sport from the other side. 


Natallia Dobrynska 


«І can honestly say ve got many ideas, but first of 
all Гл going to go to Britain to study English,” she 
added. “I’m planning to go there in December for one 
month. It’s very important for me to speak English flu- 
ently. It’s necessary for my work in the Athletes Com- 
mission and for my future projects in Ukraine.” 

Dobrynska is also keen of golf, but it’s just a hobby 
for her. “I play golf when [’ve\got time for it. But I like 
it very much,” she said. “Golf changed many things 
in my life. It is an Olympic kind of sport. If you want 
to reach a high level, you need to work very hard and 
train every day.” 

She is now looking forward to her new life away 
from the competition arena. “Sport is a great thing, but 
it’s good to retire early. Athletes often try to put off re- 
tirement. We are emotional and open-minded people; 
we treat everything in a different way. In sport, we 
think that everything is fair because we have a stop- 
watch and a tape measure and they don’t lie. We think 
that everything outside of sport is the same too, but 
that’s not always the case. 

“Now it’s time for me to start a new life,” she added. 
“Tm happy, because I can learn something new like 
winter sports. There are many different interesting 
tasks, but the main thing is the desire to do it. When I 
have that, I’m sure that my new life will be as interest- 
ing as my life in athletics.” 


Leverkusen resist Shakhtar advances 


(UEFA)—Bayer 04 Leverkusen consolidated second 
position in UEFA Champion’s League Group A with a 
goalless draw against FC Shakhtar Donetsk, Nov. 5. 

Two points clear of their third-placed opponents at 
the start of play, Leverkusen had their goalkeeper, 
Bernd Leno, to thank for going into the break on level 
terms following an open 45 minutes. The 21-year-old 
was called into action six times in the first half, sav- 
ing most impressively when he acrobatically kept out 
Facundo Ferreyra’s attempt. 

He was less of a central figure after the restart as the 
Werkself made inroads of their own without ever mak- 
ing the breakthrough that would have lifted them above 
Manchester United FC and to the top of the section. 

After a nervy, scrappy start, it was Shakhtar who 
gradually began to win the territorial battle. Leno was 
called into action for the first time on eight minutes, 
gathering Ferreyra’s shot after the visitors’ defence 
had failed to intercept a cross from the marauding 
Darijo Srna. 

The same players soon combined again, with Fer- 
reyra, making his first start in Europe’s premier club 
competition, sticking out a boot to turn Srna’s centre 
towards goal. Leno, leaping to his left, turned the ball 
around the upright. 

Under pressure, Leverkusen responded through 
Sidney Sam, who placed the Bundesliga team’s best 
opening of the first period wide from his position on 
the edge of the penalty area. Back came the Pitmen, 
though, and Srna, pushing on from right-back, deliv- 
ered a cross that rebounded off the far post and away 
to safety. 

Shakhtar’s energetic pressing game, which was pin- 
ning Sami Hyypia’s charges inside their half, resulted 
in two more sights of goal before the interval, with 
Leno showing his dexterity to keep out Bernard’s curl- 


Shakhtar 5 Douglas Costa (right) grapples with Lever- 
kusen forward Son Heung-Min 


cell 


ing effort and then instinctively flicking out an arm to 
divert Yaroslav Rakitskiy’s close-range volley over the 
crossbar. 

Two minutes of the second half had elapsed when the 
German Under-21 international was at it again, diving 
low to his right to parry Srna’s free-kick. Hitherto un- 
tested, Shakhtar Nol Andriy Pyatov responded with a 
superb save from Son Heung-Min’s strike, before Fer- 
reyra, with a clear sight of goal and the ball sitting up 
invitingly, fired over. 

Like the first period, Sam was on the end of Lever- 
kusen’s most significant opening of the second half. 
Receiving the ball after Lars Bender won a header on 
the edge of the penalty box, his volley on the turn from 
eight metres possessed neither the power nor the direc- 
tion to trouble Pyatov. When Luiz Adriano headed down 
and into the arms of the grateful Leno in added time, the 
Ukrainian title holders’ chances of victory had gone. 
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Lviv launches bid for 


Lviv on Nov. 5 launched a bid to host the 2022 winter Olympics in the 
Carpathian Mountains, seeking to become the first East European nation 
apart from Russia to stage the Games, reports Reuters. 

Ukraine’s Deputy Prime Minister Oleksandr Vilkul said a successful 
bid would be a major boost for the country’s tourism and sports industry. 

“Forty-six million Ukrainians need more sports and tourism infrastructu®? 
in the Carpathian Mountains. Our athletes will be able to train at home and 
Ukrainians will be able to enjoy winter sports in our own country,” said 
Vilkul, who also heads the bid committee. 

The declaration signed by mayor Andriy Sadovyy and the head of the 
national Olympic committee Serhiy Bubka comes just days before the 
November 14 deadline set by the International Olympic Committee for 
expressions of interest. 

So far, only Kazakhstan’s Almaty has officially confirmed its bid with 
Germany’s Munich also intending to bid if a Nov. 10 referendum is suc- 
cessful. 

Earlier on Nov. 5 China’s state media reported that Beijing and the 
northern city of Zhangjiakou will jointly bid for the Games. Other bids 
could also come from Poland and Norway. 

Bubka, a former Olympic pole vault champion, said the decision to bid 
was proof of Ukraine’s sports revival. 

“Ten years ago I could not imagine that I would witness a Ukrainian 
bid to host the (Olympics). This confirms the revival of Ukrainian sport- 
ing traditions, the development of winter sports and a new focus on the 
Olympic values,” he said. 

Lviv hosted several matches during last year’s Euro 2012 soccer tour- 
nament in Poland and Ukraine. 


Dynamo overwhelm Thun 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv leapfrogged FC Thun to go second in 
Group G, the home side’s dominance not fully reflected in a 3-0 score- 
line, Oct. 24. 

Dynamo’s vibrant attacking stunned their Swiss visitors into near si- 
lence, the brilliant Andriy Yarmolenko shining brightly with his pace, 
poise and precision. All those attributes were on show as he broke the 
deadlock on 35 minutes, and when Dieumerci Mbokani doubled the lead 
on the hour the floodgates threatened to open. Dynamo could only man- 
age one more, however, from substitute Oleh Gusev. 

Yarmolenko’s withdrawal midway through the second period perhaps 
helped keep the score down — and you could have forgiven the visiting 
bench if they had joined in the loud applause that heralded his departure. 
He was at times unplayable and had already rattled the crossbar when he 
found the net. Collecting the ball 30 metres out, the winger wrong-footed 
Sekou Sanogo Junior with a couple of stepovers before unleashing a 
powerful drive into the top corner. 

Thun were rocked; a second goal seemed a matter of time. Lukman Ha- 
runa, Mbokani and Yarmolenko all wasted openings but Mbokani made 
no mistake a second time, heading in Danilo Silva’s cross at the near 
post. Dynamo were now rampant, pegging their opponents inside their 
own half and carving them open. Haruna squandered another chance, yet 
Jeremain Lens’ profligacy eclipsed it all as he first headed Yarmolenko’s 
cross wide with only the keeper to beat, and then blazed over after more 
good work from the Мо10. 

It was brief respite for Thun, whose night was summed up on the rar- 
est of forays forward 12 minutes from time. They won a free-kick just 
outside the Dynamo box but it was poorly taken and, within seconds 
via Younes Belhanda and Sergii Sydorchuk, Gusev was side-footing in. 
Thun will not look forward to the rematch in a fortnight. 


Ludogorets continue 
run at Chornomorets 


(UEFA)—PFC Ludogorets Razgrad’s remarkable group stage debut 
continued as they made it three wins from three in Group B after battling 
to win the points at FC Chornomorets Odesa, Oct. 24. 

Many people’s pick to prop up a tough-looking section, Stoicho Sto- 
ev’s men ensured maximum points at the group’s halfway stage thanks 
to Hristo Zlatinski’s 45th-minute free-kick. Vladislav Stoyanov in the” 
Ludogorets goal made some outstanding saves as the Bulgarian side sur- 
vived second-half pressure to leave themselves a win away from qualifi- 
cation. 

Hoping to bounce back after their matchday two loss to PSV Eind- 
hoven, the hosts started with intent and Ludogorets were grateful to goal- 
keeper Stoyanov for keeping them level with a pair of fingertip saves. 
The custodian deflected Olexiy Antonoy’s low strike from the right side 
of the box just wide of the far post, before soaring to his right to deny 
Anderson Mineiro’s powerful effort, which was destined for the top cor 
net. 

While Stoyanov was excelling, his opposite number had a moment to 
forget on the stroke of half-time. Zlatinski’s free-kick from 30 metres 
contained power but was straight at Dmytro Bezotosnyi, who misjudged 
the swerve on the ball and allowed it to slip through his grasp and into 
the back of the net. = 

The hosts ratcheted up the pressure after the break and substitute 
Franck Dja Djedje rifled a shot over on the turn. Anatoliy Didenko head- 
ed straight at Stoyanov and Volodymyr Priyomov fired over from point- 
blank range as the hosts threw everything at Ludogorets, only for the 
visitors to held firm and remain on track for the knockout phase. 


Last month, activists held rallies in Lviv to protest a proposed shale gas 
deal with Chevron. 


Kyiv signs $10 billion 
shale-gas deal with Chevron 


(RFE/RL)—Ukraine and the U.S. energy company Chevron have signed 
a $10 billion shale-gas deal that Kyiv says will lessen its dependence on 
Russian energy. 

The production-sharing agreement signed in Kyiv on November 5 
allows Chevron to explore and develop shale-gas deposits in the western 
Lviv апа Ivano-Frankivsk regions. 

Ukrainian President Viktor Yanukovych said before the signing 
ceremony that large-scale deals with Chevron and Shell “will enable 
Ukraine to fully meet its natural-gas needs by 2020.” 

Ukraine signed deals earlier this year with Shell and ExxonMobil. 

Chevron says it will invest some $350 million in exploring sites in 
western Ukraine and that its investment in the project will eventually total 
some $10 billion. 

The three sites to be exploited by the deals signed with the Western 
energy companies are estimated by Ukrainian officials to contain some 3 
trillion cubic meters of gas. 

Meanwhile, Russian Prime Minister Dmitry Medvedev says Russia will 
ask Ukraine to start prepaying for natural-gas supplies if Kyiv doesn’t 
settle its outstanding debts. 

Medvedev’s October 29 statement followed a complaint by Aleksei 
Miller, chief executive of Russian gas giant Gazprom, who said Ukraine 
had so far failed to pay the $882 million due by October | for August 
deliveries. 


MEEST 


Ukrainian Меми5/Українські вісті, November 7 - 20, 7 - 20 листопада, 2013 


Australia’s NSW Parliament 
recognises Holodomor as genocide 


(AFUO/UkrNews)—The New South Wales (NSW) 
Parliament moved a Motion on Oct. 17 in which it 
recognised the Holodomor as an act of Genocide .(text 
below) 

Marie Ficarra Parliamentary Secretary to the Pre- 
mier of NSW hosted an event at Parliament House to 
present members of the Ukrainian community with a 
copy of the Motion 

The event was attended by and many representatives 
of the Ukrainian Community in New South Wales. 

Australian Federation of Ukrainian Organisations 
(AFUO) Chairman Stefan Romaniw welcomed par- 
ticipants and gave an overview on the national and 
international activity over many years — raising 
awareness and seeking recognition of the Holodomor 
as Genocide. “Ukraine Remembers — The World Ac- 
knowledges is our motto to ensure that this terrible 
part of world history is not forgotten and recognised 
as an act of Genocide. The NSW Motion is another 
major step in the international community speaking 
out,” Romaniw said. 

“Today the apologists for Stalin have nowhere to 
hide. The facts are on the table and we congratulate 
the NSW Parliament for its strong position,” he added. 

He also thanked Ficarra for agreeing to travel with 
the AFUO delegation to Kyiv to participate in the 
international commemoration in Kyiv in November 
2013 

Ficarra delivered a very moving speech (in which she 
acknowledged the efforts of the community and also 
highlighted the fact that it’s our joint responsibility to 
ensure that world is made aware of this part of history 

“Soviet Genocide in the Ukraine” by the very much 
respected Dr Raphael Lemkin, 1953, now found in 
the New York Public Library. Dr Lemkin, who coined 
the word genocide and authored the UN Convention 
on Genocide, asserts that “the classic example of the 
Soviet genocide” is the “destruction of the Ukrainian 
nation.” After laying out a clear description of the four 
pronged attack against the Ukrainian people: destruc- 
tion of its intelligentsia, its spiritual leadership, its 
farmers, and its ethnic unity, he concludes “This is not 
simply a case of mass murder. It is a case of genocide, 


of the destruction, not of individuals only, but of a 
culture and a nation,” she said 

“The internal policy of the Kremlin and in particu- 
lar Stalin at the time was to produce the ideal ,Soviet 
Nation’ similar to the objectives of mass murderer 
Adolf Hitler and his “pure Aryan nation’. The Krem- 
lin proceeded to destroy the nations and cultures that 
have long inhabited Eastern Europe, in particular the 
Ukraine. 

“The fierce independence and nationalism of the 
Ukrainian people was viewed as the most serious 
threat to Sovietism. As Lemkin said; ‘the Ukrainian 
is not and has never been, a Russian. His culture, his 
temperament, his language, his religion — all are dif- 
ferent. He refused to be collectivised, accepting de- 
portation, even death.’ 

“The Holodomor was a Soviet crime against hu- 
manity, but the Ukrainian spirit was made stronger 
by such a failed attempt to destroy it. It resurged and 
grows stronger within Ukraine — spreading to all its 
Diaspora who love their heritage, as strongly as their 
love the lands where they now live. 

“Ukraine is blessed to have a passionate, caring and 
loyal Diaspora who work hard to ensure these tragic 
events are not just relegated to the history books but 
are taught to generations that follow us and are made 
known to community and political leaders, so that 
they may never be allowed to happen again. 

“Whether it is the Ukrainian, Armenian, the Jewish, 
Assyrian or Pontian Greek community, we as your 
Government representatives stand united in our con- 
demnation of such genocides — there are no parti- 
san political differences when it comes to matters of 
human rights and recognition of atrocities committed 
and the evil nature of such,” Ficarri added 

Victor Dominello, Minister for Citizenship, Com- 
munities and Aboriginal Affairs read the motion. 

Marko Shumsky Acting President of the Ukraine 
Council of NSW gave a vote of thanks. He high- 
lighted how much the community valued the efforts 
of Marie Ficarri and others in bringing to the forefront 
this major issue. He presented a number of publica- 
tions as an expression of appreciation 
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